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Sretnu i uspješnu Novu 2007.
Vam želi ekipa Europa Magazina!

Svim čitaocima katoličke vjeroispovijesti 
želimo sretan i čestit Božić

Bajram erif Mubarek Olsun
Svim čitaocima islamske vjeroispovijesti želimo 

sretne i berićetne mubarek dane Kurban Bajrama.
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komentar

Na svom putešestvju kroz život, često puta sam 
se zapitao ima li dobra na ovom svijetu. Naravno 

prije toga svi preduslovi su bili ispunjeni, da li obhrvanost 
i nemoć s pratećim sadržajima ili jednostavno čuđenje i 
vapaj za objašnjenjem. Pa iako ponekad živimo u oblacima 
pa se zanosimo kako je sve oko nas baš dobro, nemogu-
će je isključiti tv, odbaciti sve vijesti i zatvoriti oči pred 
događajima koji nam se vrte u avliji. Količina vijesti koja 
nas zatrpava svakodnevno neminovno dopire do moždanih 
vijuga pa nam često pravi osmice u glavi. Teško je nevidjeti 
količinu zla i nesreće koja se nadvila nad čovječanstvom u 
obliku ratova, boleština i svakojakih smicalica, ima tu daka-
ko i bajki o religijskoj superiornosti i svašta još ponešto a 
laži i petljavine najviše. Kao da nam nije već dosta vlastite 
muke i nesreće pa sad moram još mučiti i s ostalim.

Evo recimo ova srećom još ne objavljena knjiga od O. 
J. Simpsona „Da sam, evo kako bih“ u slobodnijem prevodu. 
Kako bi on ubio svoju bivšu rahmetli dragu i njenog prija-
telja. Hm. Hajde razumijem da se bijes prikupi i nagomila 
u insanu ali pisati knjige o tome 
baš je pretjerano. Morbidno. 
Puno bi prikladnije bilo da se 
prijavi u jednu od mnogobrojnih 
crkvi i da tamo ispovijeda, žali i 
propovijeda šta ti ja znam. Bilo 
bi nekako svrsishodnije, ali jok 
on. Pošto sam na nekoliko e-mail 
lista tako sam ovih dana dobio 
obavještenje o predavanju u na-
šoj džamiji u Snellvillu. Kažu biće 
to sad svake hefte jednom na-
veče. Hajde fino. Samo kako da 
nađem vrijeme? Na drugoj listi 
me obavještavaju da za tender 
za dopunsku školu u dijaspori za 
naše mlade nazovi Bosance, nema prijavljenih ponuđivača. 
Nema niti jedne izdavačke kuće ili knjižare koja bi bila 
spremna ponuditi knjige za dopunsku nastavu i sve što uz 
to ide, bezbeli za novac. Ali nije to ni tolika muka. Čeka-
li smo toliko dugo na dopunsku nastavu pa možemo još, a 
što ne bi moglo. Tek smo desetak i više godina ovdje. Biće, 
biće.

Na izborima u ovoj nam domovini Demokrati su de-
klasirali Republikance. To mi je baš dobra vijest u moru 
loših. Više će se izabrana vlast akcentirati na ekonomiju 
i u našem gradu, a manje će civila na istoku stradati. Ima 
barem nade i ako ništa konkretno još nije urađeno. Zbog 
k’o fol jednog čovjeka u Iraku stradaše stotine hiljada ne-
dužnih civila. I nikom ništa. Država se uhelaći vas cijela. 
I još za to traže opravdanje na svojim cirkus press kon-
ferencijama. Licemjeri ne znaju bolje. Hijene u ljudskom 
obliku. Hulje. Znam da su ovo teške riječi ali uzimaju si za 
pravo da vladaju svijetom. Nikad neću pristati na njiho-
vo državljanstvo. Nikad neću dopustiti da me svijet gleda 
s prezirom. Kao da nas sad gledaju drugačije? Neka fala, 

kad sam mogao bez partijske knjižice u Bosni nekada zašto 
ne bih mogao ovdje bez pasoša sa zvjezdicama. I ako se to 
nekada desi znaću da je to dno dna. Da se dalje ne može 
propasti. Doduše, dno nam je suđeno. Ni tamo ni ovamo 
nam je. A nama sve ravno do mora. I uvijek kad prebirem o 
ovoj itekako osjetljivoj temi zaključim kako je moj pogled 
i negativnosti okrenut prema američkoj vlasti a ne prema 
narodu. Kao da narod ne bira vlast pa se to na kraju svodi 
na jedno te isto. 

Ipak, postoje dobri i loši ljudi na što me jedan amer 
podsjetio sa izvanrednom idejom. Pošto je svojim stasom 
i držanjem idealnih proporcija za figuru Sante, predložio 
je da se uz malo šminke i prikladne odjeće doveze u našu 
kuću i odglumi Djeda Mraza i donese nazovimo to prikladan 
poklon za djevojčicu od dvije godine. Moram priznati da mi 
je to perfektno iznenađenje koje sam bio spreman platiti. 
Sudeći po svemu biće to nezaboravan događaj. Ali da ne bi 
previše odlutao od BH zajednice i naših tema. Teško mi se 
pomiriti sa još jednim otkazanim koncertom ovdje. Seve bi 

sigurno napravila dobar koncert, 
ali žal ostaje što nije barem izaš-
la malo u grad među nas. Kao i 
drugi što dođu pa se barem malo 
slikaju i opijaju po Lawrencvillu. 
Puno je običaja i situacija koje 
sam sebi nikako ne mogu obja-
sniti. Jedna od neuobičajenih si-
tuacija je ova: telefonski pozivi 
koje dobivamo tipa pomozite ovu 
organizaciju dajte za ovo dajte 
za ono. Čudom se čudim da re-
cimo policijske stanice pozivaju 
i prikupljaju pomoć od građana 
za svoje tehničke i druge potre-
be. Ovolika taxa se plaća na sve 

i svašta što je ogroman prihod opštinama, regijama državi 
na kraju krajeva. Ako oni pored ovolikog bogatstva trebaju 
pomoć od nas sirotanovića pa još i za policiju onda se nije 
čuditi našim ljudima i organizacijama jer mi smo ipak poče-
li od nule ovdje. Belaj ako daš a strah na drugoj strani ako 
ne daš. Gdje ćeš anđele odbiti u ovakvoj državi? 

I začin na kraju su naši mladi. Gledam ovaj haos sa 
najnovijim Play Stationom 3. Kao trica. Tolika je gužva kao 
da je džaba. Sjećam se da mi je sin prije par mjeseci pri-
čao o svom planu da spava ispred Best Buy-a noć prije nego 
prodaja počne da bi se dokopao ove igračke. Ja naravno 
nemajući pojma „what’s going on“ samo sam ga u čudu po-
gledao i razmišljao sam u sebi, toliki trud i toliko novca za 
jednu igračku. A na drugoj strani teško mu ispisati zadaću 
i ustati ujutro kad je vrijeme za školu. Pa ti uhvati ritam sa 
ovim budi bog s nama naraštajima i modom koju prate.  Nit’ 
je njima nit’ je nama lako. Možda Nova Godina, daj Bože, 
donese nešto bolje, pa neka Vam je sretna i berićetna.

Enes Selimović

U zemlji čuda...
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bosna i hercegovina

Piše: Milan PEKIĆ, Sarajevo

Još se ne nazire kraj bosan-
skohercegovačke krize pri 

konstituiranju državne vlasti, a od 
izbora su prošla već dva mjeseca. 
Posljednji sastanak političkih lidera stranaka koje bi tre-
balo na osnovu izbornih rezultata ponijeti odgovornost 
za kreaciju državnog puta u naredne četiri godine po-
čeo je s nadom svih da će naći rješenje za konstituiranje 
vlasti na nivou BiH. tako je Sulejman Tihić izgovorio 
kako vjeruje da će razgovor o programskim ciljevima i 
o onome šta nova vlast treba da uradi dobiti prednost 
u odnosu na svađu o raspodjeli fotelja, Martin Raguž 
je u ime svog HDZ 1990 kazao da je siguran u odgo-
vornost svih lidera pa i da sam spreman na dogovor 
o konstituiranju vlasti na svim nivoima, ali i da neće 
dozvoliti i da njegova stranka bude isključena kad su 
već spremni na sve varijante pa i na onu da oba HDZ-a 
budu u vlasti. 

A nakon vijećanja i brze svađe svi su bili suglasni 
da se ni o čemu nisu dogovorili. Deblokade konstitui-
ranja buduće bosanskohercegovačke vlasti još nema, pa 
ni bilo kakve uspostave koalicije.  Svi tvrde da je ključ-
na nesuglasnost u tome hoće li hrvatske interese u njoj 
zastupati HDZ BiH ili HDZ 1990.

Stranke demokratske akcije (SDA) želi savezništvo 
s HDZ BiH,  dok Silajdžićeva Stranka za BiH (SBiH) želi 
da koalicijski partner u vlasti bude HDZ 1990. Pred-
sjednik HDZ 1990. Božo Ljubić okrivio je pak Sulejma-
na Tihića i SDA da su odgovorni za blokiranje vlasti 
jer ne poštuju raniji dogovor po kojem će im saveznik 
u vlasti biti onaj HDZ koji dobije većinu zastupnika u 

Domu naroda Parlamenta Fede-
racije BiH. 

Ocjena najvažnijeg političara 
iz reda bosanskih Srba, predsjed-
nika Stranke nezavisnih socijal-

demokrata (SNSD) Milorada Dodika, jest da u ovakvoj 
situaciji nema drugog nego čekati dogovor bošnjačkih 
i hrvatskih stranaka. Potvrdio je da za sada nitko nema 
ništa protiv da kandidat SNSD-a Nikola Špirić bude 
novi predsjedatelj Vijeća ministara

No, kao da se pojavljuje nova šansa. Kao i obično 
iz – inozemstva što potvrđuje već decenijsko pravilo o 
nesposobnosti domaćih da bez političke pomoći, direk-
tive, ali i naredbe međunarodne zajednice nema puta u 
budućnost. 

Lideri koji prije dva dana nisu ni u čemu uspjeli 
dogovoriti se dobili su pozive da se odazovu pozivu 
na sastanak Vijeća za implementaciju mira koji bi tre-
balo da se održi 7. decembra u Bruxellesu, a u pozivu 
je najavljeno kako će biti razgovora upravo o uspostavi 
vlasti i reforma policije kao jednoj od najtežih bosan-
skohercegovačkih tema. Iz konteksta ovog poziva da se 
naslutiti da će se najvjerojatnije razgovarati i o ustav-
nim promjenama, iako to neće biti prioritet sastanka. 
Momčilo Novaković, član Predsjedništva Srpske demo-
kratske stranke (SDS) jedna od rijetkih što je bio spre-
man komentirati dobiveni poziv, rekao je da će neko 
od njegovih ići na sastanak, pogotovo što se, sada kao 
opozicionari, raduju sigurnom i popularnom, toliko 
puta na njima primjenjivanog “zavrtanja ruku”, odno-
sno pritiska predstavnika međunarodne zajednice, pa 
žele vidjeti „koliko će ko to moći izdržati”. 

I već spomenuti Martin Raguž će, uz svog 
predsjednika Božu Ljubića iz HDZ-a 1990. 
putovati u Bruxelles smatra kako će tema for-
miranja vlasti imati vrhunski prioritet i da će 
međunarodni predstavnici sigurno naglasiti 
da je odgovornost na liderima, ali i napraviti  
prekretnicu, a ako treba i izravno arbitrirati. I 
Safet Halilović, član Predsjedništva SBiH, ovaj 
poziv shvaća kao pritisak na odgovorne nosi-
telje vlasti u zemlji.

Lideri BiH će vlastitu pamet 
tražiti u Bruxellesu

Niko u Bosni i Hercegovini nije u stanju formirati državnu vlast pa je izvjesno da pristigli poziv na sjednicu 
Vijeća za implementaciju mira znači još jedno „zavrtanje ruku“ i obrok s mrkvom i batinom

Happy Holidays from 
Sunne & LaBouff 
Attorneys at Law

Call 404-240-0975 for Free Consultation 
Representing Injured Workers  
Throughout The State of Georgia
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bosna i hercegovina

Neuspjesi u konstituiranju nove vlasti koliko 
god bosanskohercegovačke političare držalo 

hladnim pobuđuje veliku pažnju, ali i ljutnju među-
narodnih promatrača i kreatora u pokušajima gradnje 
snošljivije bosanskohercegovačke države. 

Christian Schwarz-Schilling, visoki predstavnik 
i specijalni predstavnik EU više je nego razočaran je 
zbog otkazivanja za planirane sjednice Predstavničkog 
doma Parlamenta BiH: 

- Otkazivanje sjednice i razlozi zbog kojih je to uči-
njeno su neprihvatljivi, imajući na umu obim i značaj 
zadataka koji stoje pred ovom institucijom - rekao je vi-
soki predstavnik, naglašavajući da vidi postojanje veza 
između zastupljenosti političkih stranaka na nivou Par-
lamenta i na nivou Vijeća ministara, ali funkcioniranje 
zakonodavnih organa vlasti ne može biti talac prego-
vora o formiranju koalicija.

- Nemoguć je prijedlog da će zaključivanje koalicio-
nih pregovora morati sačekati formiranje Doma naroda 
Federacije BiH - rekao je Schwarz-Schilling, jer bi ova-
kva situacija mogla dovesti do kašnjenja u osnivanju 
državnih organa vlasti od nekoliko sedmica ili mjeseci, 
odgađanja koje BiH sebi ne može dozvoliti. Građani 

BiH i međunarodna zajednica očekuju da će koalicioni 
pregovori odmah biti nastavljeni u duhu saradnje i bez 
odlaganja. Lično ću uputiti ovu poruku liderima poli-
tičkih stranaka koje učestvuju u pregovorima.  

Zbog indiferentnog stava prema zadacima i hlad-
nom poimanju stvarnosti lokalnih političara oglasila se 
i Vlada SAD poručujući kako očekuje što bržu usposta-
vu vlasti.

Tom Casey, portparol State Departmenta, prema 
saopćenju Ambasada SAD u BiH je dostavio poruku 
kako se od novoizabranih lidera očekuje spremnost i 
sposobnost  preuzimanja veće odgovornosti za vlastite 
obaveze i urgentno uspostavljanje vlasti koja će zavr-
šiti već pokrenute procese reformi u oblasti odbrane, 
poreza i načela zakonitosti, ali i da iniciraju dodatne re-
forme koje su neophodne kako bi BiH ostvarila svoj cilj 
- članstvo u NATO-u i Evropskoj uniji. 

Casey je dodao je da je BiH neophodan moderniji i 
funkcionalniji ustav:

- Postojeće strukture vlasti nisu dovoljne da odgo-
vore izazovima moderne države i nisu kompatibilne 
sa euroatlantskim integracijama. Pozivamo novi saziv 

Parlamenta BiH da usvo-
ji ustavni paket kojeg su u 
martu usvojile vodeće poli-
tičke partije. Usvajanje ovih 
amandmana bi predstavlja-
lo značajni prvi korak u du-
goročnom procesu stvaranja 
efikasne i djelotvorne vlasti.

Povodom obilježavanja 
11. godišnjice potpisivanja 
Daytonskog sporazuma, 
istaknuto je kako su lider-
stvo SAD i vojna interven-
cija NATO-a bili ključni za 
postizanje mira u BiH i da 
domaćim vlastima sada pre-
ostaje da osiguraju uvjete za 
priključenje BiH u euroa-
tlantske integracije.

Mišo Dunjin

Vlast Bosne i Hercegovine zabrinjava Schwarz-Schillinga i Vladu SAD-a

Odmah pristupite zadacima!
Funkcioniranje zakonodavnih organa vlasti ne može biti talac pregovora o formiranju koalicija
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Komentari nakon momentalnog pritvaranja Dra-
gan Čovića, nakon izricanja prvostepene i ne-

pravomoćne presude o petogodišnjoj zatvorskoj kazni 
kao da se u javnosti svodi na konstataciju da je takva 
odluka suda rezultat straha da bi Čović, poput svog 
kolege i prethodnika Ante Jelavića napustio Bosnu i 
Hercegovinu i tako izmakao ruci pravde. No, činjenica 
je da je Čović prije pritvora, a nakon presude cijela dva 
sata imao priliku kontakta s javnošću. Sve se svelo na 
njegovu izjavu da bi, i da je znao da će mu kazna biti 
i dvostruko, pa i trostruko veća, ostao u BiH jer se želi 
suprotstaviti nastojanju „mračnih sila“ da jednog po 
jednog Hrvata otjerati preko granice:

- Tvrdim da sam u potpunosti nevin, ovu odluku 
nosit ću dostojanstveno, a istina će brzo na vidjelo, - ka-
zao je Čović. 

Čovićevi odvjetnici su podnijeli žalbu na određiva-
nje pritvora žalbenom vijeću Suda BiH jer smatraju da 
za to nema osnova. Ipak, Josip Muselimović,  
Čovićev advokat, kaže kako ne vjeruje mno-
go u mogućnost da će sud prihvatiti žalbu, te 
smatra da je idući korak koji će odvjetnici na-
praviti podnošenje apelacije Ustavnom sudu. 

Presudu u slučaju “Čović i ostali” donije-
lo je tročlano sudsko vijeće sastavljeno od dva 
strana i jednog domaćeg suca, a sama presuda 
donesena je s dva glasa za i jedan protiv. Na-
ime, domaći sudac bio je protiv petogodišnje 
kazne za Dragana Čovića. Odvjetnik Museli-
mović je istaknuo kako je zanimljivo da tuži-
telj John McNair, koji je inače autor optužnice 
za ovaj slučaj, uopće više nije u našoj zemlji, 
te da ni sudac koji je potvrdio optužnicu više 
ne boravi u BiH. Naglasio je i da je optužnica, 
koja je u početku sadržavala 15 točaka, svede-
na na osam, te da je Čović osuđen samo po 
trećoj točki koja se odnosi na zloporabu polo-
žaja i ovlasti. 

- Mnogo toga u cijelom ovom slučaju od 
samog početka nije logično. Osobno, uopće ne 
razumijem izrečenu presudu”, rekao je Muse-
limović. 

Osim Muselimovića, i čelnici HDZ-a BiH 
smatraju da je u cijelom slučaju i previše čud-

nih premisa. 

Predsjedništvo HDZ-a BiH je odmah nakon presu-
de održalo izvanrednu sjednicu na kojoj je ocijenjeno 
da je odluka Suda BiH politički motivirana, te je riječ 
o presudu stranci, ali i hrvatskom narodu u BiH. Rade 
Bošnjak, član Predsjedništva HDZ BiH je istakao kako 
u  obrazloženju presude stoji da je Čović kriv jer nije 
povukao sporno mišljenje, a za koje nije ni dokazano 
da ga je on potpisao:

- Obrana je imala čvrste dokaze da je to uradio net-
ko drugi, tako da je ovo obična montaža. Drugih eleme-
nata u optužnici nije ni bilo, pa tako ni dokaza krivnje, 
- dodao je Bošnjak. 

Zauzet je stav da Čovićev odlazak u zavor neće 
utjecati na pregovore HDZ-a o formiranju vlasti. Čović 
ostaje će na čelu HDZ BiH, a njegovu dužnost, dok je 
u pritvoru, obnašat će zamjenik predsjednika Niko Lo-
zančić.
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I pored izricanja kazne od pet godina zatvora i momentalnog pritvaranja

Čović ostaje na čelu HDZ BiH



� EUROPA DECEMBAR 2006

ekonomija

Načelnik opštine Neum Đuro Obradović po-
tvrdio je da je upoznat s inicijativom danske 

kompanije “Kristensen Grup” da izgradi turističko 
naselje na prostoru cijelog poluotoka Klek u opštini 
Neum, ukupne površine 500 hektara. 

Kaže da generalno podržava sve planove o inve-
stiranju u ovu opštnu, jer “bez investitora, izgradnje i 
novih radnih mjesta Neum nema budućnosti”.

“Istina, nisam dobio njihovo službeno pismo na-
mjere, ali sam imao određene razgovore sa predstav-
nicima danske kompanije koji su mi iznijeli svoje na-
mjere, a ja njih upoznao s planovima naše opštine. Ti 
razgovori bit će nastavljeni”, rekao je Obradović.

Pored danskih, inicijative za izgradnju superluksu-
znih turističkih naselja na prostoru cijelog Kleka dale 
su i kompanije iz Engleske i Irske, a takva inicijativa 
prije nekoliko dana stigla je i iz jedne kompanije iz 
Norveške. Investitori iz Engleske i Irske, u Neum kon-
stantno dolaze već godinu, kaže Obradović.

Zanimanje su, kaže Obradović, pokazali i bh. gra-
đani koji žive u inostranstvu. 

“Namjere investitora iz Danske, Engleske, Irske 
i Norveške su gotovo istovjetne. Oni žele kupiti cijeli 
prostor na poluotoku Klek i tu izgraditi superluksuzna 
zdanja, po svim modernim turističkim trendovima i ur-
banističkim standardima. Svi su mi otprilike kazali da 
imaju velike pare, da mogu uložiti i da to žele, budući 
da im se dopada naše područje”, istaknuo je Obrado-
vić.

Obradović priznaje da se interesi vlasti Neuma po-
klapaju s interesima investitora. Za to su pogodni i op-
štinski planovi iz devedesetih godina prošlog stoljeća, 
koji idu u smjeru ovakvog vida razvoja opštine. 

Prema njegovim riječima, eventualni problem za 
nastavak razgovora s investitorima mogla bi biti činje-
nica da je prostor poluotoka Klek 99 posto u privatnom 
vlasništvu i da bi budući investitor zemljište morao ot-
kupiti.

Predstavnici Hercegovačko-neretvanskog kanto-
na su već izjavili da su spremni da prepuste određene 
ovlasti opštinskim vlastima da bi se olakšali pregovori 
sa investitorima.

Za 10 godina, Klek bi mogao biti najluksuznije ljetovali-
šte na Jadranu. U turističke sadržaje bi se ubrajali hoteli, 
dvorane za konferencije, sportski tereni, zoološki vrt, 
golf tereni, apartmani i kuće s pristupom na more.

Na Kleku Irci, Danci, Englezi i Norvežani žele graditi superluksuzna turistička naselja

Tropski raj kod Neuma

Trenutni izgled poluotoka Kleka

Ovako bi Klek mogao da izgleda u budućnosti
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Svoj novi poslovni objekt “Avaz” gradi na ši-
rem lokalitetu Marindvora, nasuprot Željeznič-

ke stanice, u sarajevskoj općini Centar. Od ukupno 40 
etaža, koliko će ih nova sarajevska i bh. ljepotica imati, 
radnici “Vranice” do danas su sagradili četiri. Zapravo, 
u toku je betoniranje ploče nad trećim, odnosno, osno-
ve četvrtog sprata, i to na visini od 19 metara. Inače, 
oko 70 građevinara ove kompanije na izgradnji “Avaz 
Twist Towera” svakodnevno radi u dvije smjene. 

- Uz to, prati nas najmanje još toliko radnika u fa-
brici montažnih elemenata, budući da se izvodi polu-
montažni sistem gradnje, potom u armiračnici, beto-
nari i na mehanizaciji - pojašnjava upravnik gradilišta 
Osman Mešić.

Zimski uslovi

U slučaju izuzetno niskih temperatura (ispod mi-
nus 5 stepeni Celzijusa), zbog kontinuirane gradnje i 
u zimskim uvjetima, Mešić je potvrdio da u “Vranici” 
intenzivno razmatraju primjenu tehnologije grijanja 
betona, pomoću koje neimari ovog preduzeća rade na 
gradilištima u Rusiji. 

“Vranica” naplatila četiri miliona KM 

- Samo do “izlaska” iz zemlje, dakle na izradu šipo-

va, kontraploče i temeljnih zidova, na izgradnji “Avaz 
Twist Towera” utrošeno je 4.560 kubnih metara beto-
na, te 410 tona armaturnog čelika. Iznad tla, do danas, 
ugrađeno je dodatnih 1.300 kubika betona i 200 tona ar-
mature - kaže Mediha Šahović, rukovoditeljica gradili-
šta. Za te radove, “Avazova” kompanija “a-roto press” 
je “Vranici” već platila više od četiri miliona KM.

Prema planu, izgradnja se treba završiti sredinom 
2008. godine. Ukupna visina betonske konstrukcije tor-
nja će biti 142 metra, a imaće i 20 metara visoku antenu. 
Na visini od oko 100 metara će se nalaziti i restoran u 

dvije etaže, koji će imati i otvo-
reni dio.

U BiH i Sarajevu trenutno 
je najviša Bosmalova zgrada 
u Hrasnom (118 metara), dok 
UNITIC planira izgraditi treći 
toranj, koji će biti visok 131 me-
tar. Na području Marindvora se 
planira i izgradnja Grand Media 
Centra, u čijem sastavu će se na-
laziti i današnji hotel Holiday 
Inn. Neboder Grand Media Cen-
tra će biti visok oko 100 metara, 
a u kompleksu će biti i golf te-
ren, te sportske, kino i koncertne 
dvorane.

Novi poslovni objekt u centru Sarajeva

Avaz gradi “Twist Tower”
Nakon postavljanja 63 nosiva šipa na dubini većoj i od 30 metara, betoniranja kontraploče, te izrade skoro devet 
metara visokih temeljnih zidova, nova poslovna zgrada ove medijske kuće u BiH “Avaz Twist Tower” počela je 
svoje “propinjanje” na kotu “162 metra iznad tla”.
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Vlada RS prihvatila je ponudu “Telekoma Srbi-
je” za kupovinu 65 odsto državnog kapitala u 

“Telekomu Srpske” od 646.000.000 eura. Kompanija iz 
Beograda nadmašila je ponudu “Telekoma Austria” od 
467.000.000 miliona eura.

Premijer RS Milorad Dodik rekao je na sjednici Vla-
de, na kojoj su otvorene dvije prispjele ponude za “Te-
lekom Srpske”, da su stvoreni svi uslovi da se krene u 
pregovaranje do konačnog potpisivanja ugovora izme-
đu Vlade i “Telekoma Srbije”. Dodik je nakon sjednice 
Vlade rekao da će novac od prodaje “Telekoma Srp-
ske” biti uplaćen direktno na račun Vlade i da neće biti 
moguće nikakvo prebijanje dugova. On je istakao da će 
novac biti u budžetu RS u roku koji je predviđen zako-
nom, bez kašnjenja.

“Prihvatanjem ove odluke mi smo na najbolji mo-
gući način javno pokazali kako svaka slijedeća privati-
zacija treba da izgleda”, rekao je Dodik i dodao da RS 
treba da bude ponosna na ovako obavljen posao. Di-
rektor Direkcije za privatizaciju RS Vladimir Mačkić 
rekao je da je privatizacija “Telekoma Srpske” počela 
prije tri godine, dok je formalno krenula u januaru pot-
pisivanjem ugovora sa “Raiffeissen investmentom”, 
kao konsultantom.

“Potom se pristupilo izradi privatizacionog pro-
grama i nijedna proceduralna, ne greška, već nijedna 
tačkica nije omela ovaj proces”, rekao je Mačkić. Ponu-

da “Telekoma Srbija” iznosi 1,292 milijardi KM, što je 
za 42 miliona maraka više od Prijedloga budžeta RS za 
2007. godinu.

Ponude su otvorene na današnjoj zajedničkoj sjed-
nici Vlade RS, Savjeta za privatizaciju i Komisije za 
provođenje tendera. Na međunarodni tender za proda-
ju “Telekoma Srpske”, koji je zatvoren 20. novembra, 
ponude su dostavili “Telekom Austria” i “Telekom Sr-
bija”. “Magyar Telekom”, norveški “Telenor”, “France 
Telecom”, ruska “Systema Telekom” i islandski “No-
vator” su, nakon što su otkupili tendersku dokumenta-
ciju, odustali od kupovine i nisu dostavili ponude.

Direkcija za privatizaciju RS javni poziv za učešće 
na tenderu objavila je 4. avgusta, rok za otkup tender-
ske dokumentacije istekao je 4. septembra, a rok za 
podnošenje ponuda 22. septembra Direkcija je produ-
žila, te su se, umjesto do 4. oktobra, ponude mogle slati 
do 20. novembra.

U pozivu za učešće na tenderu nije bila navedena 
najniža cijena 65 odsto državnog kapitala u “Telekomu 
Srpske”, ali je iz Vlade RS u više navrata ponavljano da 
ponude niže od 400 miliona eura neće biti razmatrane. 
Pravo učešća na tenderu mogle su ostvariti kompani-
je sa najmanje 800.000 pretplatnika u fiksnoj, odnosno 
milion i po korisnika u mobilnoj telefoniji, a da su u 
poslovnoj 2005. godini ostvarile prihod veći od 500 mi-
liona eura.

Kupac državnog kapitala u “Telekomu Srpske” 
dužan je da poštuje kolektivni ugovor potpisan između 
preduzeća i Sindikata “Telekoma Srpske” i to najmanje 
pet godina, da zadrži djelatnost i da trajno zadrži sjedi-
šte kompanije u Banjaluci, te da u prvoj godini investi-
ra najmanje 50 miliona evra.

Osim 65 odsto državnog kapitala, koji je dobio no-
vog vlasnika, po 10 odsto kapitala “Telekoma Srpske” 
imaju privatizacioni fondovi i ostali akcionari, a 15 od-
sto fondovi za restituciju i PIO RS.

“Telekom Srpske” zapošljava 2.748 radnika, u mo-
bilnoj mreži registrovano je 630.017 pretplatnika, a u 
fiksnoj 350.585.

”Telekom Srpske” prodat za 
646 miliona eura!
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Reakcije iz FBiH

Premijer FBiH Ahmet Hadžipašić čestitao je juče premijeru 
RS Miloradu Dodiku na dobro obavljenom poslu u slučaju 
prodaje “Telekoma Srpske”, te izrazio žaljenje što FBiH 
“zbog složenog sistema odlučivanja i raznih političkih i 
lobističkih podmetanja” nije u prilici da bitne procese poput 
ovakvih privatizacija vodi na jednostavan način.

U telekomima u FBiH smatraju da prodaja “Telekoma Srpske” 
ne bi trebala imati posljedice po njihovo poslovanje.

“Ovom prodajom će biti pooštrena konkurencija u BiH i to će 
biti dobro za korisnike usluga, jer će telekomi u FBiH morati 
učiniti više da zadrže korisnike i dobiju nove. Mislim da oba-
ranja cijena neće biti, jer taj segment još uvijek kontroliše 
Regulatorna agencija za komunikacije u BiH”, kaže direktor 
“Hrvatskih telekomunikacija” Stipo Prlić.
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Predsjednik Mesić govori o odnosu sa članovima 
Predsjedništva BiH, neriješenim pitanjima izme-

đu dvije zemlje, evropskom putu dvije susjedne zemlje...

Otvorena pitanja

Da li je, nakon oktobarskih izbora, promijenjena 
politika Republike Hrvatske prema BiH?

- Ni na koji način.

Vaš privatni susret sa Željkom Komšićem i Ha-
risom Silajdžićem dočekan je sa negodovanjem u RS. 
Političari iz Banje Luke tvrde da Vi nemate jednake 
aršine prema Nebojši Radmanoviću, Željku Komšiću i 
Harisu Silajdžiću?

- To nije tačno i takve su špekulacije zlonamjerne i 
potpuno neutemeljene.

I dalje su otvorena pitanja Sporazuma o imovin-
sko-pravnim odnosima između Hrvatske i BiH i o Luci 
Ploče. Hoće li ona i kada biti riješena?

- Hoće, svakako, što prije - to bolje.

Hoće li Hrvatska, približavanjem Evropskoj uniji, 
uskoro morati zatvoriti granice za građane BiH, odno-
sno uvesti vize?

INTERVJU: Stjepan Mesić, predsjednik Republike Hrvatske

Moja politika nije miješanje u 
unutrašnje stvari BiH

Stjepan Mesić: Hrvatska ni na koji način nije promijenila 
politiku prema BiH nakon oktobarskih izbora * Niko iz dva 
HDZ-a nije tražio moje posredovanje, niti bih ja to učinio
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- Uskoro je relativan pojam, a Hrvatska će se pona-
šati u skladu sa standardima EU, ali i svojom politikom 
dobrosusjedskih i prijateljskih odnosa s BiH.

Formiranje vlasti

Premijer Ivo Sana-
der bliži je HDZ-u 1990 
Bože Ljubića nego HDZ-
u BiH Dragana Čovića. 
Kakav je Vaš odnos pre-
ma dva HDZ-a u BiH?

- Ne može se govoriti 
o mojem odnosu prema 
pojedinim strankama u 
BiH, nego samo prema 
građanima u BiH, a u 
tom kontekstu i prema 
građanima hrvatske naci-
onalnosti.

Da li je možda neko 
iz te dvije najjače hrvat-
ske stranke u BiH tra-
žio Vaše posredovanje 
u njihovom približavanju, što bi olakšalo i formiranje 
vlasti na svim nivoima u BiH?

- Niti je ko moje posredovanje tražio, niti bih se tako 
nečega prihvatio. Miješanje u unutrašnje stvari drugih 
država nije moja poliltika, a vi govorite o dvije stranke 
koje djeluju u BiH.

Pozdravljam Komšićev 
izbor

Katolička crkva i 
vodeće hrvatske stran-
ke u BiH nezadovoljni 
su izborom Željke Ko-
mšića u Predsjedništvo 
BiH. Kakav je Vaš stav 
prema Komšiću i koji su 
utisci nakon prvih su-
sreta s njim?

Komšić je u Predsjed-
ništvu kao član hrvatsko-
ga naroda, ali njegov 
zadatak nije samo zastu-
panje interesa tog naro-
da, nego svih građana 
BiH. Pozdravljam njegov 
izbor, kao i poglede što ih 

je iznio u svom govoru prilikom preuzimanja funkcije.

Stipe Mesić
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Aleksandar Litvinenko, 43-godišnji bivši pukov-
nik ruske tajne službe i jedan od vodećih kriti-

čara režima Vladimira Putina, umro je prošlog mjeseca 
u jednoj londonskoj bolnici. Litvinenku je pozlilo prije 
dvije sedmice nakon što se u londonskom sushi baru 
sastao s talijanskim profesorom Marcom Scaramellom, 
koji je imao imena ljudi odogovornih za ubistvo ruske 
novinarke Ane Politkovskaje. 

Pogoršanje Litvinenkovog zdravstvenog stanja je 
ljekare ostavilo zbunjenim, a sam bivši obavještajac je 
bio uvjeren kako je žrtva trovanja od strane bivših ko-
lega. Uzrok Litvinenkove bolesti i smrti je trovanje ra-
dioaktivnim polonijumom, od kojeg su mu otkazali svi 

organi. Litvinenko, koji je umirao u najgorim mukama, 
svoj posljednji intervju je dao samo nekoliko sati prije 
smrti. “Times” citira njegove riječi: “Gadovi su me sre-
dili, ali neće srediti svakoga”. Njegove kolege tvrde da 
su Litvinenka otrovala dva agenta FSB-a nedugo prije 
njegovog misterioznog sastanka u sushi baru sa jednim 
Italijanom. 

Ruski predsjednik Vladimir Putin je pak izjavio 
da je cijeli slučaj “tragedija”, ali da su optužbe o umi-
ješanosti režima “tako smiješne, da ih uopće ne treba 
komentirati”. Litvinenkovu porodicu odnedavno čuva 
policija, a kriminalističku istragu cijelog slučaja vode 
vrhunski britanski stručnjaci za protivterorizam.
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Mjesec dana uoči uvođenja eura i povlačenja 
dosadašnje valute tolar, u Sloveniji je od 

utorka počela završna medijska kampanja osvješćiva-
nja domaće javnosti kako bi taj čin protekao što lakše i 
bez teškoća. 

Ministar za financije Andrej Bajuk izjavio je tim 
povodom da je u glatkom preuzimanju eura najvažnija 
uloga nevladinih udruga i medija, ali i samih potrošača 
koji bi mogli “glasovati nogama”, odnosno ne odlaziti 
u trgovine koje prelazak na euro iskoriste za neoprav-
dano dizanje cijena ili njihovo zaokruživanje “prema 
gore”. Upravo to je, pokazuju istraživanja, najveći strah 
Slovenaca pred napuštanje domaće valute na koju su 
navikli. 

Cijela dvogodišnja medijska kampanja uz uvođenje 
eura, koja je započela lani, stajat će dva milijuna eura, 
od čega polovicu daje Europska komisija, kazao je po-
vodom završne faze kampanje direktor vladina ureda 
za informiranje i voditelj medijske akcije “Da li već ra-
čunate s eurom” Gregor Krajc. 

Najveći trošak završne kampanje pred preuzimanje 
eura biti će emitiranje triju posebnih televizijskih spoto-
va kojima se Slovenci upozoravaju da euro vrijedi više 
od tolara jer, kako se ističe, nema nevrijednog “sitniša”, 
te da će problem sa starom tolarskom ušteđevinom naj-
lakše riješiti tako da je do kraja godine ulože u banke 
koje će to automatski i bez troška konvertirati u eure. 

Svaki od spotova koje će od sada svakog dana emi-
tirati televizijske stanice stoji 80.000 eura, a sugestivno 
pokazuje budućim korisnicima da je euro “teška” valu-
ta. Tako u jednom od njih nogometni sudac, nakon što 
je bacanjem euro-kovanice odredio koja će ekipa igrati 
na kojoj strani igrališta, brižno vraća euro u džep, dok 
u drugom kupac na tržnici uzima još jednu jabuku od 
prodavača jer ne želi da se račun “zaokruži” na njego-
vu štetu.

Slovenija: U toku medijska kampanja osvješćivanja javnosti pred dolazak eura

Tolar odlazi 1. januara

Preminuo bivši ruski obavještajac
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Bečka zračna luka Vienna International Airport, 
koja slovi za najveće europsko gradilište, zavr-

šetkom velikog projekta “Skylink” do 2010. trebala bi 
otpremati 20 milijuna putnika godišnje. Izgradnja vi-
sokotehnološkog terminala Skylink, bolje povezivanje 
i poboljšanje cargo prometa i cjelokupne infrastruktu-
re bit će završeno 2008. Novi terminal imat će ukupno 
17 pozicija za ukrcavanje i iskrcavanje putnika. Novi i 
stari terminal bit će pove-
zani, a ispod njih se gra-
di željeznička stanica za 
povezivanje s ciljevima 
u zapadnoj i istočnoj Eu-
ropi. Dolazak, polazak i 
prijevoz putnika bit će po-
dijeljen na tri etaže. Prije 
konačnog osposobljavanja 
kapaciteta, “nova zračna 
luka u staroj luci” proširit 
će se za šest hangara. Kra-
jem 2005. završen je i novi 
kontrolni toranj bečkog aerodroma koji se s 109 metara 
visine ubraja u najviši u Europi. U prvih osam mjeseci 
ukupan broj putnika na bečkoj zračnoj luci porastao je 
za 6,7 posto. Najveći rast bilježe letovi na Bliski i Sred-

nji istok, koji bilježe povećanje za 16,6 posto.

S 43 destinacije u istočnoj Europi, među kojima je i 
Bosna i Hercegovina, bečki aerodrom slovi za vodeću 
zračnu luku. Prijevoz putnika u ovoj regiji je u prvom 
polugodištu porastao za 7,8 posto. U drugom kvarta-
lu 2007. na kompleksu nove zračne luke otvorit će se 
i glavna centrala Austrian Airlines Gruppe. Aviokom-

panija Austrian Airlines 
(AUA) u septembru je 
redovnim letovima pre-
vezla 874.000 putnika, što 
je za 6,7 posto više nego u 
istom mjesecu lani. Uku-
pno je redovnim i čarter 
letovima putovalo 1,1 mi-
lijuna korisnika, što je rast 
od 4,2 posto u odnosu na 
isti mjesec prošle godine. 
U prvih devet mjeseci Au-
strian Airlinesom putova-

lo je 8,4 milijuna putnika. Od ukupnog broja je 6,9 mili-
ona putnika putovalo redovnim letovima, što je za 10,3 
posto više u odnosu na prošlu godinu. U prva tri kvar-
tala je AUA kod redovnih linija bila opterećena s 79,2 
posto, što je za jedan posto manje nego prošle godine.

Preko Beča saobraćati će 20 miliona putnika 
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Zašto se raspala Jugoslavija (17)

Raspad je bio neminovan 
- ali ne i rat

Htio bih da počnemo ovaj razgovor od tada 
čuvene, a sada već zaboravljene 17. sjednice 

Centralnog komiteta Saveza komunista Jugoslavije. 
koja je održana polovinom oktobra 1988. Milošević je 
već praktično bio preuzeo vlast u Srbiji, mitinzi tutnje 
Srbijom, sjednice saveznih organa, i državnih i partij-
skih, pretvaraju su u beskrajne svađe. Dio te amosfere 
osjetio se i na 17. sjednici. Najviše bure izazvao je pri-
jedlog da se tajno glasa o povjerenju članovima Pred-
sjedništva. Na tom glasanju propao je član Predsjed-
ništva Jugoslavije i Srbije Dušan Čkrebić. Vi ste tada 
izašli za govornicu, rekli da je na djelu neprincipijelna 
koalicija. O tom vašem istupu kasnije se mnogo disku-
tovalo. Zapadne republike su vas kritikovale, a srpska 
propaganda je taj vaš izraz “neprincipijelna koalicija” 
protumačila kao da ste govorili o antisrpskoj koalici-
ji. Kako sa ove distance od preko deceniju gledate na 
taj vaš istup? 

TUPURKOVSKI: Verujte da nisam promenio svoja 
gledanja na događaje vezane za 17. sednicu Central-
nog komiteta, jer i tada i sada, nikada ne bih dozvolio 
da neko bude egzemplarno kažnjen, a to se dogodilo 
Čkrebiću. Zapadne republike, kako ste ih nazvali, sa 
kojima sam ja bio, gledajući njihovo članstvo i tako 
dalje, u odličnim odnosima, jer smo već razgovarali o 
višepartijskom sistemu, o demokratizaciji, o socijalnoj 
demokratiji... 

I njihovi stavovi su vam bili bliži, ustvari. 
TUPURKOVSKI: Pa, ne samo bliži nego ja sam bio 

veoma aktivan i kreativan u tom smislu. Verovatno ćete 
se setiti, ja sam vodio Komisiju za rezoluciju na posled-
njem kongresu Saveza komunista i mi smo stvorili so-

cijaldemokratski dokument kao završni dokument pod 
mojim predsedavanjem. Znači, nije se radilo o tome da 
smo mi imali svoje razlike, nego samo principijelnu ra-
zliku oko toga da ako je većina članstva u Centralnom 
komitetu bila protiv Miloševića, koji je inače bio ex of-
ficio član Centralnog komiteta, a nije bio biran i zato 
i nije ni moglo doći do provere njegovog poverenja, a 
da smo mi politički streljali čoveka koji nije imao veze 
sa time, niti bi došao na dnevni red našeg raspolože-
nja ili neraspoloženja, za mene je bilo neprihvatljivo. A 
predsedavajući, tadašnji predsednik Predsedništva po 
rotirajućem sistemu, Stipe Šuvar, kada je zaključivao 
17. sednicu, govorio je o tome da se govori o neprin-
cipijelnim koalicijama i tako dalje i tako dalje. Ja sam 
iskoristio te njegove reči da oslikam ono što se dogodi-
lo prilikom glasanja, jer bukvalno su se ljudi dogovara-
li da će Čkrebića skinuti. Možda to zvuči sada naivno, 
u istorijskoj retrospekciji, ali za mene nikada neće biti 
prihvatljiva egzemplarna kazna. Mi smo ga streljali po-
litički, jer nismo ništa mogli Miloševiću. 

Hoćete da kažete da je vaša intervencija bila prin-
cipijelne prirode? 

TUPURKOVSKI: Apsolutno, takvom je vidim do 
ovog trenutka, uvek sam je tako objašnjavao i ništa ne 
mogu da promenim. Normalno, bilo bi mnogo bolje da 
smo mi bili u situaciji tada da otvarajući svoje karte ne 
idemo na to da se glasa formalno, jer to je bilo jedno 
formalno glasanje i niko nije izgubio poverenje, nego 
da smo imali snagu da kažemo Miloševiću da izvesti ili 
da informiše Centralni komitet i da ga onda, po partij-
skoj logici organizovanja, mi, recimo, uzmemo na od-
govornost. Niko nije imao niti nameru, niti snagu da na 
takav način radi. Možda im nije bilo ni interesantno, jer 
gledajući sada razvoj događaja nakon toga, očito pri-
tisak na Miloševića i preko toga na Srbiju, uz ambicije 
da se zemlja dezintegriše, gde je Srbija igrala mamut-
sku ulogu možda i sama neshvatajući da neće uspeti 
da dobije svoju dominaciju za koju se Milošević trudio, 
bile su iza čitavog tog projekta. Međutim, to što je meni 
smetalo bila je činjenica da mi nismo mogli otvoreno 
da razgovaramo o stvarima, da su se strategije već ra-
zvijale, a da smo mi trebali da budemo izvršioci u tom 
krugu. Normalno, do zloupotrebe je došlo onog trenut-

Vasil Tupurkovski, član predsedništva SFRJ iz 
Makedonije: “Republike su se pripremale, mislim na 
Srbiju, Hrvatsku i Sloveniju, za događaje koji će se desiti. 
Također, verujem ubedljivo da su one ukalkulisale i rat. 
Inače ne bi bilo moguće da razvoj događaja bude takav 
kakav je bio”. 
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ka kada je za srpsku propagandu bilo veoma važno da 
ih neko podržava ko nije iz Srbije i onda su rekli da je 
to Vasil Tupurkovski. 

Da, i ja se sjećam da su vaše slike na mitinzima po 
Srbiji nosili uz slike Miloševića, Bog-
dana Trifunovića, Jovića. 

TUPURKOVSKI: Tako je, to je tač-
no i tada je u Beogradu za mene bilo 
nemoguće, čak, da platim svoje novine 
ili svoje slatkiše koje sam uvek konzu-
mirao. 

Ljudi su vam klicali. 
TUPURKOVSKI: Apsolutno, to 

je sve tačno. Međutim, kritike koje su 
došle bile su također sračunate s time 
da se iskoristi situacija i rasprava oko 
pozicije Miloševića i nove, da kažem, 
srpske politike, a ne da idu prema jed-
nom čoveku koji se apsolutno zalagao 
za uvođenje sasvim drugih vrednosti 
u tadašnjoj Jugoslaviji. 

A da li ste pokušali da se ogradite od zloupotrebe 
vašeg istupa u srpskoj propagandi? 

TUPURKOVSKI: Nije bilo velikih mogućnosti, jer 
znate kako se dinamično situacija razvijala. Jeste, bilo 
je prilike, ja sam govorio o tim stvarima, ja sam govo-
rio direktno u Srbiji, iskoristio sam priliku jedne takve 
konjukture, sada da je nazovem uslovno, da sam kao 

član Predsedništva posetio tri ili četiri 
velike organizacije u Srbiji, uključuju-
ći Užice, Kragujevac i tamo sam po-
krenuo makedonsko - srpske odnose, 
odnose crkve i tako dalje, i otvoreno 
govorio o tome da Srbija ne može da 
uspe u ostvarivanju nekih svojih am-
bicija ako to radi na račun ostalih re-
publika. Tadašnja moja popularnost 
mi je omogućila… 

Da to kažete. 
TUPURKOVSKI: Ne samo da ka-

žem, nego da oni na neki način to i 
prihvate. 

To je bilo vrijeme mitinga u Srbiji. 
Da li ste mitinge u Srbiji doživljavali 

kao početak rušenja Jugoslavije? 
TUPURKOVSKI: Da budem iskren, ne toliko samo 

mitinge nego ukupnu klimu. Bilo je potpuno jasno da 

Vasil Tupurkovski
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mi više zajedničke projekte nemamo, ali moram da pri-
znam da nisam gledao tako daleko da bih video rat. To 
nisam video do 1990. godine. Ovo je ipak bila 1988. go-
dina. Znači, do 1990. ja rat nisam ukalkulisao u razvoj 
događaja u Jugoslaviji, a činjenice da mi više zajedničke 
projekte nemamo meni je govorila da se već treba raditi 
na formuli jednog kultivisanog raspada. O tome sam 
puno razmišljao. NAIVCI I KALKULANTI

Čuo sam od nekih političara koji su bili u save-
znom vrhu u vrijeme kada se pojavio Milošević, da im 
je dosta dugo vremena trebalo da shvate s kim imaju 
posla, da shvate da je njegova navodna bitka za oču-
vanje Jugoslavije bila ustvari bitka za dominaciju Sr-
bije u toj državi. Kako ste vi doživeli pojavu Miloše-
vića? 

TUPURKOVSKI: Pa, ja bih to spustio na rang, čak, 
i međusobnih odnosa između nas u tom jugosloven-
skom vrhu. Milošević je bio veoma popularan, elo-
kventan, veoma duhovit i on je nametao na neki način 
i atmosferu komunikacije za vreme sastanaka na ruč-
kovima, koji su uvek postojali u vreme predsedništava 
i tako dalje, i moguće je da se na tome događala odre-
đena zloupotreba, da kažem, naše svesti i naše reakcije. 
Ali, u suštini, ja ne verujem da su ljudi bili do te mere 
naivni da veruju u stvari kako su one izgledale ili kako 
su se one objašnjavale od strane Miloševića, nego u 
određenom smislu 1989. godina, a posebno 1990. i po-
red velikih sukoba bilo je vreme u kojem su se odvijale 
republičke strategije na bazi toga šta će se jednog dana 
dogoditi. Republike su se pripremale, mislim na Srbiju, 
Hrvatsku i Sloveniju, za događaje koji će se desiti. Ta-
kođer, verujem ubedljivo da su one ukalkulisale i rat. 
Inače ne bi bilo moguće da razvoj događaja bude takav 
kakav je bio. Jer, Hrvatska je ipak bila spremna za rat, 
iako je u početnoj fazi gubila, što je bilo normalno. 

Mislite da je čak i u to vrijeme, 1988.-1989. godine, 
već bio ukalkulisan rat, u vrijeme hrvatske šutnje? 

TUPURKOVSKI: Pa, očigledno. Morala je biti jed-
na alternativa, jer događaji koji su se posebno u Slove-

niji pripremali - jer su oni bili na neki način u prednosti 
u odnosu na hrvatske događaje, jer do 1990. se nije ni 
moglo znati da će Tuđman lako pobediti, da će biti vi-
šepartijskih izbora i tako dalje, a u Sloveniji su se stvari 
pripremale za dezintegraciju, bar njihovu, od jugosla-
venske zajednice - da su morali kalkulisati i s time da 
će vojska, odnosno neka Jugoslavija možda i interveni-
sati. 

Moram da kažem da je čudno to kako niko zva-
nično nije reagovao na Miloševića? Sjećam se 8. sjed-
nice, tada ni vojvođansko rukovodstvo, a ni kosovsko 
nije ustalo u odbranu Ivana Stambolića. Uglavnom su 
šutjeli i govorili da je to unutrašnja stvar Srbije, a za 
nepunu godinu dana i oni su došli na red. Kao da nisu 
shvatili o čemu se radi. 

TUPURKOVSKI: To bih mo-
gao da potvrdim također. I mogao 
bih da kažem da u tom trenutku 
Miloševića kao figuru i kao po-
litičku ličnost nisu shvatali. Za 
Stambolića, koji je kasnije svima 
nama izgledao mnogo liberalni-
ji, demokratskiji i tako dalje, se 
upravo mislilo, i zbog pojave kon-
centrisanja jedne druge srpske al-
ternative u Akademiji i tako dalje 
- što se dogodilo u njegovom vre-
menu, ne u Miloševićevom vre-
menu - da je možda izdanak jedne 
nove, agresivnije srpske politke. 

Stambolić je počeo da govori o odnosima sa Kosovom i 
sa pokrajinama. 

Da, a Slobodan je počeo sa odbranom Tita. 
TUPURKOVSKI: Tačno tako. Tako da u tom pr-

vom trenutku ja mogu da poverujem, ne mogu sada da 
se setim svojih reakcija na sve to, jer ja sam uvek bio 
veoma blizak prijatelj sa Stambolićem i mi smo ostali 
u takvim odnosima i ja ga nisam tako razumeo. Ja sam 
znao iz ličnih komunikacija da je to čovek koji je ne-
pravedno skinut sa političke scene sa aspekta razvoja 
srpskog političkog procesa. 

Da li mislite da bi stvari krenule drugim tokom da 
je Stambolić ostao? Teško je reći. 

TUPURKOVSKI: Nije toliko teško reći, ako hoće-
te da izvedete svoje mišljenje. Ja sam o tome govorio 
ministru odbrane Kadijeviću - da su uloge ličnosti veo-
ma značajne za naš tadašnji politički razvoj. Ja sam mu 
predlagao da trojicu ljudi stavi u kućni pritvor. O tome 
smo razgovarali, doduše, na jednoj utakmici na stadio-
nu JNA kad je “Partizan” ne znam s kim igrao i imali 
smo vremena da ćaskamo, jer je utakmica bila dosadna. 
On se začudio i kaže: “Pa, šta će to značiti?” “Ništa”, 
kažem, “dobićemo vremena da vidimo da li ima i dru-

Zašto se raspala Titova Jugoslavija? Zašto je država koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je predvodila Pokret nesvrstanih nestala u najkrva-
vijem sukobu na tlu Evrope nakon Drugog svjetskog rata? Radio Slobodna 
Evropa pružio je priliku onima koji su među posljednjim vodili državu da svje-
doče o njenoj propasti. Svoja sjećanja u TV seriji “Svjedoci raspada” kazuju 
Stjepan Mesić, Alija Izetbegović, Milan Kučan, Kiro Gligorov, Borisav Jović, Raif 
Dizdarević, Vasil Tupurkovski, Stipe Šuvar, Bogić Bogičević, Milo Đukanović i 
drugi učesnici dramatičnih događaja koji su doveli do raspada Jugoslavije.
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gih političkih opcija u tim republikama.” Nismo mislili 
ozbiljno, nisam ni ja to predlagao ozbiljno, ali mislim 
da bi drugačiji personalni raspored moguće doveo ne 
do odbrane Jugoslavije, Jugoslavija bi se raspala zako-
nomernim putem, ali do sasvim drugačijih odnosa koji 
bi eliminisali rat, ubacili u igru neke od evropskih me-

todologija, jer mi do jula 1991. godine smo još razgova-
rali sa Evropskom komisijom… 

Do povlačenje vojske iz Slovenije. 
TUPURKOVSKI: I kasnije od toga. Ovo je kraj jula 

i mi smo još razgovarali u Briselu sa komisijom Delo-
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ra o asocijaciji Jugoslavije sa Evropskom unijom. Rat u 
Sloveniji je bio iza nas i konsekvence rata veoma dobro 
poznate. 

A u Hrvatskoj je bilo ono što je bilo. 
TUPURKOVSKI: U Hrvatskoj je već počelo. Deo 

Hrvatske je bio okupiran. Normalno, Armija je tvrdila 
da ne može okupirati svoju zemlju i tako dalje. Zna-
či, do jula 1991. smo mi još imali formalne sastanke. Ja 
sam vodio poslednju delegaciju, premijer Ante Marko-
vić je bio u toj delegaciji, ministar Lončar i član Pred-
sedništva Bogić Bogićević, kada smo mi krajem jula u 
Briselu sa Delorom razgovarali i dalje - znači u procesu, 
ne prvi put - o asocijaciji Jugoslavije sa Evropskom uni-
jom. Tamo se smatralo, a i mi s nekog jugoslovenskog 
vrha, koji je sve manje imao uticaja u svojim republika-
ma, smo verovali da je možda to ipak atraktivna pri-
ča za jugoslovenske republike, da će one videti svoju 
evropsku perspektivu - koja je i sada za njih toliko zna-

čajna i bitna - putem nekakve jugoslovenske zajednice, 
ne iste, ne federativne, ne sigurno one koja bi proizašla 
iz rata, nego u jednoj drugoj kultivisanoj atmosferi. Ali, 
to nije palilo. 

Zadržimo se još malo na 1989. godini. Koliko 
znam, i kad je bilo reakcija na Miloševića, one su dola-
zile uglavnom iz Slovenije. Dobro, Hrvatska je šutjela, 
ponekad bi se neko javio. I Makedonija je uglavnom 
šutjela. Da li zbog toga što je u Makedoniji vladalo 
mišljenje da Milošević, što se kasnije i potvrdilo, neće 
udariti na Makedoniju, da je ona ovog puta bila isklju-
čena iz koncepta velike Srbije? 

TUPURKOVSKI: Ne, u Makedoniji politička misao 
nije bila uvjerena da će se Jugoslavija raspasti i ja veru-
jem da su određene političke snage gledale na Miloše-
vića kao pritisak na dezintegracione snage i procese u 
Jugoslaviji. 

Kao da je igrao pozitivnu ulogu? 

Happy Holidays and a Prosperous New Year!
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TUPURKOVSKI: Verujem da je to bio slučaj. Dru-
go, snage koje su se formirale i koje su posle vršile pri-
tisak za demokratizaciju Makedonije, za višepartijske 
izbore i tako dalje, bile su okupirane svojim pozicija-
ma, statusom i prepremama za promene u Makedoniji. 
Tako da ja mislim da su oni izbacili Miloševića iz svog 
vidokruga. A Makedonija tradicionalno nije zauzimala, 
uslovno da kažem, antisrpske stavove, uslovno, jer se 
nije radilo o tome da republike idu jedne protiv drugih, 
nego da se određene tendencije, ipak, pravilno procene. 
I deo tadašnjeg jugoslovenskog rukovodstva iz Make-
donije nije gledao nikakav problem u Miloševiću. Sad 
ne znam kako će to zvučati iz ove perspektive, ali za to 
ima puno dokaza u aktivnostima 1990. i 1991. godine. 
Ali, ja sam brzo došao u politički sukob sa Miloševi-
ćem, veoma brzo. Ne kažem da je to bilo 1988. godine, 
ali 1989. sigurno, a za 1990. postoji i dokumentacija. 

Koji je taj vaš prvi značajniji sukob bio 1989. go-
dine? 

TUPURKOVSKI: Pa, prvi značajniji sukob je bila 
moja procena kad smo bili zajedno na partijskoj kon-
ferenciji u vojvođanskoj organizaciji 1989. godine, gde 
sam ja bez mandata Predsedništva Centralnog komite-
ta govorio o uvođenju višepartijskog sistema. Vi ćete 
videti da do 1989. takvih ideja u Savezu komunista 
nije bilo, a normalno nije bilo ni oficijalnih opozicionih 

snaga. Ako je nešto bilo, bilo je, recimo, u disidentskim 
krugovima, gde se normalno uvek, i od sedamdesetih 
nadalje, razmišljalo i o takvom tipu demokratizacije 
zemlje. Ali, ja sam ipak bio član Predsjedništva Cen-
tralnog komiteta i to sam ja izgovorio na vojvođanskoj 
konferenciji - to je zapravo kongres, ali pošto je bila u 
pitanju autonomna pokrajina nije se zvao kongres nego 
konferencija - u njegovom prisustvu i u prisustvu osta-
lih iz srpskog rukovodstva, koje nikad nije pokazalo 
niti afinitet niti potencijal za demokratski razvoj u ze-
mlji. Svi su ti ljudi i dalje na pozicijama u Srbiji. 

POLARIZACIJA

Vi ste, ako sam u pravu, maja 1989. postali član 
Predsjedništva Jugoslavije, je li tako? 

TUPURKOVSKI: Juna 1989., formalno. 

To je bio i posljednji kolektivni šef države, to 
Predsjedništvo je vodilo zemlju sve do njenog raspada. 
Znam da su odnosi među vama bili takvi kakvi su bili. 
Da li je uopšte bila moguća normalna komunikacija? 

TUPURKOVSKI: Ne. 1989. recimo i nekako, jer su 
se članovi Predsjedništva na drugačiji način izabrali 
nego što se to posle dogodilo s promenama nakon izbo-
ra u republikama, koji su bili višepartijski. Hrvatska je 
zamenila svog člana Šuvara sa Mesićem. Slovenija nije 
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imala razloga za to, jer je Drnovšek došao putem izbo-
ra. Ja sam pobedio u Makedoniji na prvim, uslovno da 
kažem, višepartijskim izborima, nije bilo više partija, ali 
je bilo više kandidata i bilo je tajno glasanje, znači bili 
su opšti izbori. A i Bogić Bogićević je došao tim putem. 
Znači, izmena je bila izvršena samo u slučaju Hrvatske 
za početak, a nakon toga, iz političkih razloga, također 
u Crnoj Gori, Kostić je došao na vlast umesto Bučina. 
Problema je bilo i u Vojvodini. Sejdo Bajramović je do-
šao nakon Sapundžije. Nakon Zelenovića je došao Ko-
stić. Nije bilo moguće normalno raditi, jer su se uvek 
formirala dva izrazita bloka. Po principijelnim pitanji-
ma Predsedništvo je bilo podeljeno 4:4. 

Uvijek? 
TUPURKOVSKI: Uvek. A ponekada 6:2, kada smo 

Bogić Bogićević i ja mislili da, 
opet iz principijenih razloga, 
valja glasati na drugačiji na-
čin. Što govori da su Slovenci 
i Hrvati, odnosno Drnovšek i 
Mesić, ne govorim o Šuvaru 
nego Mesiću, apriori imali ne-
gativan stav o odlukama Pred-
sedništva - apriori. Tu se nije 
moglo nikada doći do 8:0. Bo-
gić Bogićević i ja smo pokuša-
vali da održimo srednju liniju 
i da pronalazimo principijelni 
sadržaj naših odluka i zato je 
voma često bilo 4:4 - i najčešće. 
Ali, ponekada i 6:2. 

Vi ste se najbolje slagali 
sa Bogićem Bogićevićem, koli-
ko sam shvatio. 

TUPURKOVSKI: Pa, u 
tom smislu da. Međutim, ve-
oma dobro također i sa svim 
članovima Predsjedništva, a 
posebno sa Drnovšekom i sa 
Mesićem - posebno. 

Govorite o ličnim odnosi-
ma, naravno. 

TUPURKOVSKI: Da, tač-
no. 

Da li ste kao član Pred-
sjedništva bili prisutni na 
onom velikom mitingu na Ga-
zimestanu, kada je Milošević 
praktično rekao da nije isklju-
čen rat? 

TUPURKOVSKI: Ne, ni-
sam bio prisutan. Namerno 

nisam otišao. 

Mnogi članovi Predsjedništva su bili prisutni. 
TUPURKOVSKI: Da, bio je Drnovšek, jer je mo-

rao, bio je predsednik Predsedništva i bili su oni koji 
su smatrali da već moraju da se deklarišu. Milošević je 
tada bio već u velikom zamahu, da kažem, i jasno je 
bilo šta se događa u Jugoslaviji. Nakon toga je bila ve-
lika svečanost usvajanja amandmana na Ustav Srbije. 
Ljudi su također otišli na tu sednicu. Ja sam namerno 
izostao i sa jednog i sa drugog skupa. 

A, kako ste doživjeli onaj čuveni miting na Gazi-
mestanu za koji kažu da je bio najveći masovni mitnig 
ikada održan u Jugoslaviji? 

TUPURKOVSKI: Prvo, kao ogroman pritisak na 
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Albance. Drugo, kao ogroman pritisak na Jugoslaviju, 
što znači i na Makedoniju. I sa takvim metodama sam 
prestao da se slažem praktično od njihovog početka, 
posebno od događaja u Novom Sadu. U sadašnjoj Pod-
gorici sam malo drugačije gledao na to šta se dogodilo, 
jer sam i u Predsedništvu Centralnog komiteta dobro 
upoznao Žarkovića i Orlandića, a smatrao sam da ovi 
mladi ljudi nose i nove kvalitete. Na kraju-krajeva, oni 
su aktuelni u crnogorskoj politici do dana današnjeg. Je 
li tako? Jedan je predsednik Crne Gore, drugi je savezni 
premijer sada u Jugoslaviji. Ja sam im davao podršku u 
smislu jednog generalnog opredelenja za mlade. Ali, u 
Vojvodini sam veoma dobro shvatio o kakvom tipu mi-
tinga se radi i o njihovoj zloupotrebi. Prema tome, Ga-
zimestan je bio vrh vrhova, apsolutan vrh, neviđen vrh 
koji je bio dobro insceniran, dobro zamišljen i mi koji 
smo to razumeli, stvarno smo se bojali, uplašili toga. 

U to vrijeme održavali su se i oni famozni sastanci 
predsjednika republika, za koje su neki ironično govo-
rili da je to putujući cirkus. Ti sastanci su održani u 
Splitu, Ohridu, Beogradu, Sarajevu, Brdu kod Kranja. 
Da li ste očekivali da bi ti sastanci mogli donijeti neke 
rezultate s obzirom da je glavna moć bila u rukama 
predsjednika republika, a ne u Predsjedništvu? 

TUPURKOVSKI: Ne. Znate zašto? Jer je ipak za ra-
zvoj događaja u Jugoslaviji bila neophodna kombino-
vana akcija. Ja sam bio protagonista takvih skupova i 
mi smo ih imali, čak je jedan bio i uspešan što se tiče 
nekakvog nekakvog produkta. U Ohridu 20. avgusta 
1991. smo mi skupili kompletno Predsedništvo, plus 
takozvane relevantne ministre - znači, za unutrašnje 
poslove, odbranu i za spoljne poslove - i doneli zajed-
ničku deklaraciju o odnosima u Jugoslaviji. Te večeri, 
međutim, pre samog usvajanja, kada više nije bilo nika-
kvih problema, Tuđman je ustao i dramatično napustio 
sednicu nakon što je rekao da je došlo do napada i ek-
splozije na nekim hrvatskim vojnim objektima u Iloku. 
To je samo iskoristio da bi napustio sednicu u trenutku 
kada se trebao usvojiti zajednički dokument - iako je 
bilo potpuno jasno da respekt za dogovore krajem av-
gusta 1991. više ništa nije značio. 

u idućem broju:

Vasil Tupurkovski: NEREALISTIČNA 
FORMULA PODJELE
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evropski gradovi

OD NASTANKA DO DANAS

Cirih (Zürich) je najveći grad u Švajcarskoj i 
glavni grad istoimenog kantona. U široj grad-

skoj zoni živi oko 1,3 miliona stanovnika. Grad Cirih 
je glavni privredni i kulturni centar Švajcarske (glavni 
grad je Bern), te se smatra jednim od svjetskih centa-

ra. Prema jednom ispitivanju u 2006. godine, Cirih je 
proglašen gradom sa najboljim kvalitetom života na 
svijetu.

Plavo-bijeli grb Ciriha potiče iz 1389. 
i napravljen je na osnovu prugastog 
plavo-bijelog grba, koji je bio na 
snazi od 1315. Grb podupiru dva 
lava. Kruna na vrhu grba je znak 
časti, dodijeljen od Rudolfa I.

Cir i h
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Cirih se nalazi na mjestu gdje se rijeka Limmat izli-
jeva iz Ciriškog jezera i okružen je šumovitim brdima. 
Porijeklo imena je vjerovatno od keltske riječi Turus, 
za što postoji indicija u obliku grobnog natpisa iz doba 
rimske vlasti u 2. vijeku n.e., dok je latinski oblik imena 
bio Turicum. U doba Rimljana Turicum je bio mjesto 
gdje su se prikupljali porezi na dobra prevožena rije-
kom Limmat.

Cirih 1218. postaje nezavisni grad-država u Rim-
skom carstvu. Između 1230. i 1240. gradi se zid oko 
grada. Ovaj grad se pridružuje Švajcarskoj konfedera-
ciji (Confoederatio Helvetica) 1351., kao njen peti član.

Danas je Cirih vodeći financijski centar. Vrlo niska 
porezna stopa je ovu regiju učinila pogodnom za in-
ternacionalne firme, kao i za privatne osobe koje žele 
da izbjegnu visoke porezne stope u svojim domicilnim 
zemljama. Ovakva porezna politika često dovodi do 
konflikta sa Švajcarskim susjedima u Evropi, kojima se 
ovakva strategija ne dopada. Velike svjetske firme zbog 
toga upravo ovdje imaju svoje sjedište za Evropu (IBM, 
GM, Google, Microsoft, Pfizer).

U POSJETI CIRIHU

Cirih je podijeljen da dva dijela rijekom Limmat. 
Moderno srce grada u kojem je i željeznička stanica, 
kao i većina crkava, se nalazi na zapadnoj strani grada, 
dok je brdoviti istok dom malim alejama starog grada i 
popularnim kafanama u ulici Niederdorfstrasse.

Ciriški dijalekt njemačkog jezika je glavni jezik u 
gradu, iako većina stanovnika takođe razumije i stan-
dardni njemački. Mnogi ljudi govore i engleski, francu-
ski, te italijanski.

Do Ciriha se može doći avionom preko međuna-
rodnog aerodroma, koji funkcioniše „kao Švajcarski 
sat“, vozom iz svih velikih evropskih gradova, auto-
mobilom preko odlične mreže autoputeva, te autobu-
sima, kojima je Cirih dobro povezan sa jugom Evrope, 
kao što su Španija ili zemlje bivše Jugoslavije.

Kad već stignete u Cirih, efikasan javni prevoz će 
vas prebaciti sa „tačke A“ na „tačku B“ mrežom čistih, 
sigurnih i brzih prevoznih sredstava, u koja spadaju 
tramvaji, autobusi, lokalni vozovi, pa čak i brodovi, 
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koji saobraćaju jezerom i rijekom. Karte možete kupiti 
na automatu ili u trafici. Automati za karte mogu izgle-
dati komplikovano na prvi pogled, ali, ako kupite „Ta-
geskarte Zone 10“ (dnevnu kartu koja važi 24 sata) za 
7,60 franaka, nećete se prevariti. Dovoljno je da samo 
pritisnete zeleno dugme.

Za izlete izvan Ciriha koristite S-Bahn – brzi voz 
koji će vas odvesti do srednjovjekovnog sela „Stein am 
Rhein“ ili jedne od mnogih drugih lokacija oko Ciriha. 
Svi vozovi polaze sa glavne željezničke stanice (Haup-
tbahnhof). U gradu možete iznajmiti i bicikle, koji su 
odličan način da se obiđe grad, ako u posjetu idete iz-
među maja i oktobra.

ŠTA VIDJETI

Najinteresantnija turistička mjesta se nalaze u sta-
rom gradu oko rijeke i na obali jezera. Nabrajamo neka 
od najzanimljivijih:

Grossmünster – stara romaneskna crkva, simbol 
reformiranog Ciriha

Fraumünster – stara gotička crkva sa prozorima 
koje je naslikao Marc Chagal

Landesmuseum – istorijski muzej
Kunsthaus – muzej umjetnosti
Schanzengraben – šetalište pored malog potoka, 

koje vodi sve do jezera
Rietberg Museum – azijska umjetnost
Langstrasse – „crveni distrikt“
Zoo – zoološki vrt je definitivno vrijedan posjete

ŠTA RADITI

Vozite se Polybahn-om, žičarom iz 19.-og stoljeća 
do vrha brda i uživajte u prelijepom pogledu na grad.

Idite na skijanje vozom. U zimskim mjesecima ku-
pite „snow’n’rail“ kartu na glavnoj željezničkoj stanici. 
Najbliži kompleks staza je Flumserberg, sa stazama za 
početnike i profesionalce.

Provozajte se jezerom jednim od dva starinska par-
na broda.

Posjetite mnogobrojne noćne klubove, čija je gu-
stina u Cirihu nadprosječna u usporedbi sa drugim 
evropskim gradovima. Pokupite besplatni list „20 Mi-
nuten“ za listu klubova.

Plešite na „Streetparade“, najvećim open-air techno 
rave u Evropi. Provjerite detalje na www.streetparade.
ch. Parada se održava svake druge subote u avgustu.

Uživajte u vatrometu povodom Švajcarskog nacio-
nalnog praznika svakog 1. avgusta.
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Na osnovu mišljenja 
Komisije, Izvršni 

odbor će odlučiti ko će 
popuniti stručne štabo-
ve svih reprezentativ-
nih selekcija

Stručna trenersko-
tehnička komisija No-
gometnog saveza BiH u 
srijedu, 12. decembra će u 
11 sati započeti sjednicu na 
kojoj će pregledati prijave pristigle 
na konkurs za izbor selektora i članova stručnih šta-
bova svih reprezentacija.

Obiman posao

Predsjednik Komisije Boško Vuković i prvi pot-
predsjednik Munir Talović jučer su u prostorijama 
NSBiH preuzeli pristigle prijave i potrebnu doku-
mentaciju da bi danas mogli završiti ovaj obimni po-
sao.

- Dokumentacija je, zaista, obimna. Pristiglo je 
više od 160 prijava, a sve 
treba pregledati i ocijeni-
ti. Danas ćemo obraditi 
sve prijave i odlučiti koje 
ćemo kandidate predlo-
žiti Izvršnom odboru.

Ne znam koliko 
ćemo kandidata predlo-
žiti za koju funkciju, ali 
je vjerovatno da će se u 
svakom slučaju raditi 
o najmanje dvojici pri-
javljenih. Po završetku 
sastanka, sa svim pri-
jedlozima izaći ćemo u 
javnost - najavljuje Vu-
ković.

On smatra da će ci-
jeli posao biti završen 
u najkraćem mogućem 
roku te da bi sastanak 
Komisije mogao trajati 
do tri sata.

Duple kandidature
Za selektora A-reprezentacije prijavilo se 14 kan-
didata: Fuad Muzurović, Mehmed Baždarević, 
Slobodan Santrač, Dragoslav Stepanović, Šener 
Bajramović, Vlatko Glavaš, Enver Hadžiabdić, Ivo 
Ištuk, Husnija Arapović, Radomir Jovičić, Ratko 
Ninković, Nikola Nikić, Ivan Katalinić i Roberto 
Landi.

Nekoliko kandidata, poput Arapovića, Glavaša, 
Ninkovića, Ištuka, Bajramovića, Nikića i Jovičića, 
istovremeno se prijavilo i za selektora mlade repre-
zentacije BiH. Među ostalima koji žele voditi U-21 
selekciju su i Kemal Alispahić, Agim Nikolić, Abdulah 
Ibraković, Dževad Šećerbegović, Borče Sredojević, 
Nermin Hadžiahmetović, Ivo Knežević, Darko 
Nestorović, Slobodan Karalić i Zoran Jagodić.

Pred sastanak Stručne trenersko-tehničke komisije NSBiH

Prijedlozi za selektore
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 	 Tim  	 K	 PB	 N	 PZ	 Omjer	 Bodovi
1. 	 Sarajevo	 15	 10	 2	 3	 19:11	 32
2. 	 Zrinjski	 15	 9	 1	 5	 39:21	 28
3. 	 Široki Brijeg 	 15	 8	 2	 5	 21:15	 26
4. 	 Orašje 	 15	 7	 3	 5	 22:14	 24
5. 	 Velež 	 15	 7	 3	 5	 24:20	 24
6. 	 Modriča 	 15	 7	 3	 5	 21:17	 24
7. 	 Slavija 	 15	 7	 0	 8	 20:19	 21
8. 	 Borac	 15	 7	 0	 8	 24:24	 21
9. 	 Žepče 	 15	 6	 3	 6	 17:19	 21
10. 	 Posušje 	 15	 6	 2	 7	 20:24	 20
11. 	 Čelik 	 15	 6	 2	 7	 13:17	 20
12. 	 Jedinstvo	 15	 6	 1	 8	 20:33	 19
13. 	 Željezničar 	 15	 4	 5	 6	 21:20	 17
14. 	 Sloboda 	 15	 5	 2	 8	 17:27	 17
15. 	 Leotar 	 15	 5	 1	 9	 16:25	 16
16. 	 Radnik	 15	 5	 0	 10	 12:20	 15

K: kolo, PB: pobjeda, N: neriješeno, PZ: poraz

Tabela Premier Lige BiH
15. kolo - 25./26.11.2006.

Zlatna kanta za smeće: Adrianu 
nagrada za najgoreg igrača godine

Napadač milanskog Intera Adriano proglašen 
je na italijanskom radiju “Catersport” najgo-

rim igračem u 2006. godini. “Zlatna kanta za smeće”, 
kako se naziva ova nagrada, dodjeljuje se svake godine 
po glasovima radijskih slušalaca, a dosad su je osvajali 
velikani poput Rivalda i Christiana Vieria.

Adriano je osvojio 3.215 glasova, što mu je bilo do-
voljno za prvo mjesto ispred Ricarda Oliveire i Alberta 
Gilardina. Forma ovog brazilskog napadača bila je ka-
tastrofalna u posljednje vrijeme, a posljednji pogodak 
postigao je u martu.

Nakon svih ovih problema Brazilac je nedavno oti-
šao na odmor u rodni kraj sa nadom da će se rehabilito-
vati i vratiti potpuno spreman.

Michael Schumacher: Nikada se neću vratiti!

Sedmostruki šampion Formule 1 Michael Schu-
macher, koji je nedavno okončao bogatu karije-

ru, izjavio je da se nikada više neće vratiti u šampionat, 
jer se stvari u sportu veoma brzo mijenjaju.

“Formula 1 se konstantno mijenja. Tehnologija, mo-
tori, pravila, staze, sve je podložno naglim i čestim pro-
mjenama i kada jednom izađete, izašli ste zauvijek”, re-
kao je 37-godišnji Schumacher u prvom intervjuu datom 
nakon povlačenja za nemački SZ magazin.

Rekorder po broju pobjeda i titula u F1 tako je i de-
finitivno demantovao tvrdnje pojedinaca da će se poslije 
pauze, ipak vratiti “najbržem cirkusu”.

NOGOMETAŠI SARAJEVA 
JESENJI PRVACI BiH

Nogometaši Sarajeva osvojili 
su naslov jesenjeg prvaka 

BiH. U susretu 14. kola Premijer lige 
BiH Sarajevo je na Koševu savla-
dalo Leotar sa 1:0 i tako kolo prije 
kraja ostvarilo nedostižnu prednost 
nad drugoplasiranim Zrinjskim.

♦
Adriano

Michael Schumacher



BMW HYDROGEN 7: PRVI AUTO S KLIPNIM VODIKOVIM POGONOM

BMW s pogonom na paru

Tehnologija upotrebe vodika (hidrogena) značajno umanjuje količinu štetnih iz-
duvnih gasova koji nastaju korištenjem automobila. Posebno je značajno dra-

stično smanjenje karbon dioksida (CO2), koji doprinosi globalnom zagrijavanju. Ono 
što je najzanimljivije je da je, za razliku od fosilnih goriva, kao što su benzin i dizel, 
vodik dostupan u neograničenim količinama, jer se prozvodi od vode.

BMW je prošlog mjeseca na salonu u Parizu predstavio prvi automobil koji koristi 
vodik u otto motoru. Hydrogen 7 je specijalna izvedba najsnažnije serije 7 - 760i, koja 
u motoru 6.0 V12  s pogonom na vodik razvija najveću snagu od 260 KS te postiže vrlo 
dobre performanse - najveću brzinu od 230 km/h i ubrzanje do stotke za 9,5 s. Najveća 
je vrlina što je ekološki potpuno prihvatljiv: iz izduvnih cijevi izlazi samo vodena para.

Vodik se sprema u tekućem stanju pri temperaturi od -250°C, pri pritisku od 3 do 5 
bar, u rezervoaru sa dvije komore, koje su radi smanjenja toplinskih gubitaka povezane 
elektromagnetskim ležajevima. Spremljena količina od 8 kg tekućeg vodika dovoljna 
je za 200 km vožnje. Zbog toga je zadržan i spremnik od 74 litra benzina te se može 
uključiti i klasičan benzinski pogon, koji osigurava autonomiju od 500 km. Takav se 
kombinirani dvostruki pogon zove ‘dual mode’.

Vrlo je zanimljiv sistem APU (Auxiliary Power Unit), koji će zamijeniti generator 
struje (alternator) i akumulator. Dobivena se električna energija neće trebati spremati 

>
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u akumulator, jer se neće proizvoditi unaprijed, nego 
samo po potrebi u sklopu gorivnih ćelija.

Električna struja, nužna za pogon agregata i opre-
me u automobilu, više se neće dobivati pretvaranjem 

hemijske energije goriva u mehanički rad (u motoru), 
pa njegovim pretvaranjem u električnu struju, nego 
direktno iz vodika, u paketu vodikovih gorivnih ćelija 
(fuel-cell).
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automobili

Za razliku od desetaka koncepata proteklih godina, koji vodik koriste 
u gorivnim ćelijama, BMW ga koristi za pogon otto motora 

Prve serije BMW-a Hydrogen 7 namijenjene su tržištu Californije, 
gdje su ekološki propisi ubjedljivo najstrožiji na svijetu
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Epohalno otkriće “novog Tesle”

Struja napokon putuje zrakom
Autori otkrića su Marin, kao voditelj tima, te Aristeidis Karalis i John Joannopoulos, sva trojica s Mas-
sachusetts Institute of Technology, gdje rade najbolji fizičari i inženjeri svijeta.

U San Franciscu zapljeskali su mu vodeći fiziča-
ri, moćni industrijalci i bankari na otkriću koje 

će promijeniti naš svakidašnji život. 

Marin Soljačić, 32-godišnji Zagrepčanin, na Indu-
strial Physics Forumu moćnog Američkog instituta za 
fiziku predstavio je bežični prijenos električne energije 
i, zapravo, nastavio tamo gdje je Nikola Tesla stao. 

Tri su sitnice iživicirale Marina kad je riječ o ovom 
zadnjem otkriću; Nokia, robot usisivač i Tesla. 

-Prije pet, sedam godina nisam imao ni laptop ni 
mobitel. A onda su došli mobiteli i stalno ih moraš pu-
niti. Obično usred noći, a tada te probudi i izludi nje-
gov umirući zvuk “punjenje nužno”. Pomislio sam, kaj 
ne bi bilo super da se ova stvar napuni sama  govori 
Marin, a njegov kaj odaje vezu sa Zagrebom, u kojem 
su ostala “najdublja prijateljstva i rodbina”, ali i dobre 
veze s hrvatskim  znanstvenicima. Marin ističe akade-
mika Rukavinu, rektora Bjeliša, docenta Buljana s PMF-
a, profesora Jerena s FER-a i druge.

Onda smo kupili robot usisivač, opisuje drugu živ-
cirajuću sitnicu.  Fenomenalna stvar, pritisneš dugme i 
on sam očisti cijeli sobu. Radi savršeno, ali nakon dvije 
sobe baterije mu crknu. I tada sam se sjetio Tesle, koji 
je potrošio mnogo novca i vremena na bežični prijenos 
električne energije. Genijalni pokušaj, ali nije uspio. 

Tesla je htio elektricitet prenijeti nadaleko, s jedne 
točke, proizvođača, do potrošača. Bežično nije išlo, ali 
je sagrađena golema infrastruktura  metalne žice ispre-
plele su kuglu zemaljsku. I što ne ide nadaleko, ide na 
blizinu. Marinu je sinulo.

Za daljinu imamo žice, Teslinu infrastrukturu. A na 
srednju daljinu slaba se struja može prenijeti bežično. 
Dakle, unutar sobe ili tvorničke hale, nešto kao bežični 
internet. Dođeš u kafić, otvoriš laptop i surfaš interne-
tom, dok se kompjuter puni bez žice objasnio je Marin 
svijetu svoj izum, na laiku razumljiv način.

Do prototipa trebat će godinu dana, najviše tri, a 

tada bi se mobiteli, roboti, mali električni kućanski po-
trošači mogli napajati sami. Moguća je i primjena za hi-
bridne automobile, koji sada idu na struju i benzin, a u 
skoroj budućnosti mogli bismo umjesto tankanja benzi-
na stati na autocesti, popiti kavu i bežično “natankati” 
struju. 

A i gradnja kuća bi pojeftinila, bez žica po zidu, s 
izvorom struje dovedenim samo do, primjerice, ulaza. 
U sobi, recimo na stropu, izvor je neradiativne energi-
je, iz kojeg tada energiju crpe različiti uređaji: mobitel, 
palm-pilot, laptop, robot-usisivač... za početak potroša-
či do 100 wata. Dok se oni napajaju strujom bežičnim 
putem, kroz zrak, na ljude i ostale okolne objekti ta 
energija ne utječe objasnio je Marin shemu, koju je izra-
dio u avionu, na letu iz Boston na najjači svjetski forum 
fizičara, biznismena i bankara u San Franciscu.

Lična karta:
Marin Soljačić je 
koautor više od 50 
naučnih publikacija u 
najprestižnijim naučnim 
časopisima, i koizumitelj 
14 patenata. Oženjen je 
Zagrepčankom, te otac 
jednog djeteta.
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Pratite li forume u vezi s Windows Vistom, naj-
češći komentar koji ćete vidjeti biće: “Nema 

šanse da to stavim na svoj računar, to guta dvostruko 
više memorije i diska nego Windows XP, a za pokreta-
nje treba ultrasnažna grafička kartica”.

Iako Vista stvarno ima veće hardverske zahtjeve od 
Windowsa XP, istina je, naravno, nešto složenija. Uko-
liko kupujete novi računar i želite da na njemu Vista 
radi bez problema, postoji neki minimum ispod kojeg 
ne smijete ići. Kao minimum je naveden procesor koji 
radi na taktu od barem 800 MHz, 512 MB radne memo-
rije, te grafička kartica koja podržava DirectX 9. Spome-
nuti takt procesora je posve nevažan, bilo koji računar 
kupljeno u posljednje dvije godine imaće dovoljno jak 
procesor za Vistu. Ali preporuku za radnu memoriju 
treba shvatiti ozbiljno, i ukoliko nemate 512 MB memo-
rije svakako preporučujemo da je nadogradite.

Što se tiče grafičke kartice, noviji PC računari vje-
rovatno zadovoljavaju gore spomenuti kriterijum. Pro-
blem bi mogao nastati kod prenosnih računara, jer se 
velik broj njih, pogotovo onih koji se vode kao “poslov-
ni” prenosnici, i dan-danas prodaje s jadnom Intelo-
vom integrisanom grafičkom karticom. Dobre vijesti su 
da Windows Vista od verzije Beta 2 podržava znatno 
veći broj starijih grafičkih čipseta NVIDIA GeForce FX 
i novije, ATI Radeon 9500 i novije, nekoliko grafičkih 
čipseta VIA i S3, i što je najvažnije za vlasnike preno-
snika novije Intelove integrisane grafičke čipsete, po-
čevši s Intel GMA 950.

Bilo bi lijepo kad bi priča stala kod minimalnih za-
htjeva, ali oni su samo minimum za pokretanje Viste, a 
ne osiguravaju baš udoban rad. Ali ovdje valja raščistiti 
jednu stvar, u većini slučajeva glavni gutač resursa jest 
Vistin grafički pogon nazvan Aero. Njega je moguće i 
sasvim isključiti i tada će vam minimalni zahtjevi, po 

svoj prilici, biti sasvim dovoljni. Microsoft kao prepo-
ručene zahtjeve navodi procesor takta barem 1 GHz, 
1 GB radne memorije, DirectX9 grafičku karticu s mi-
nimalno 128 ugrađene memorije, tvrdi disk kapaciteta 
40 GB, DVD-ROM, te mogućnost reprodukcije zvuka i 
vezu na Internet.

Što se tiče procesora i grafičke kartice, vrijedi isto 
što smo napisali pod minimalne zahtjeve, s time da 
je Vista optimizirana za višejezgrene procesore, i bo-
lje će iskoristiti njihove mogućnosti od starijih verzija 
Windowsa. Što se tiče grafike, morate imati na umu da 
Aero neće raditi u punom sjaju na slabijim grafičkim 
karticama. Jednostavno pravilo: ukoliko možete pokre-
nuti nove igre, ili barem one stare jednu godinu, i Vista 
će izgledati dobro.

Na kraju, dolazimo i do pomalo bolne tačke, rad-
ne memorije. Bićemo iskreni, danas ionako nikome ne 
bismo preporučili računar koje ima manje od 1 GB me-
morije, a za Vistu nije loše imati 2 GB. 

U Microsoftu su zamislili da svi proizvođači na 
svoje proizvode stave naljepnicu Vista Capable ili Vista 
Premium, te na taj način olakšaju kupovinu korisnici-
ma. Ali, ukoliko kupujete novi računar ovih dana, a to 
se pogotovo odnosi na prenosni računar, na većini ure-
đaja nećete pronaći tu naljepnicu. Prateći gore opisane 
kriterijume, nećete pogriješiti, ali najvažnije je da sami 
sebi definišete hoćete li preći na Vistu, i koliko dugo 
planirate raditi na računaru koji sada kupujete. Ukoli-
ko vam taj prelazak nije suviše bitan, ne morate ići da-
lje od minimalnih zahtjeva.

Operativni sistemi

Pripremite se za Vistu

Jedna od većih kontroverzi u vezi s Microsoftovim novim 
operativnim sistemom Windows Vista jeste njegova 
navodna ogromna glad za hardverom. Vrijeme je da utvr-
dimo šta je od tih priča činjenica, a šta mit.
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film

Najnoviji crtani film “Happy feet” o pustolovi-
nama jednog pingvina s Antarktika koji ne 

zna pjevati ali zna stepati, pretekao je proteklog 
vikenda po zaradi najnoviji film o Jamesu Bondu, 
“Casino Royale”.

U posljednja tri dana “Happy feet” je zaradio 
42,3 miliona dolara, u usporedbi s 40,6 miliona do-

lara koliko je zara-
dio James Bond 
kojega prvi put 
glumi britanski 
glumac Daniel 
Craig, objavio je 
Exhibitor Relati-
ons.

Ta su dva fil-
ma pretekla ko-
mediju “Borat” 
Sache Barona 
Cohena koji je u 
tri dana zaradio 

14,4 miliona 
dolara, dok 
se ukupna 
zarada, na-
kon dolaska 
u kina prije 
tri sedmice, 
popela na 
90,5 miliona 
dolara.

“Casino Royale” je prošle sedmice, prvog dana pri-
kazivanja u Velikoj Britaniji, zaradio 1,7 miliona fun-
ti, što je više od bilo kojeg do sada snimljenog filma o 
agentu 007.

Zanimljivo je da su “Casino Royale” odobrili i ki-
neski cenzori. To će biti prvi film o tajnom agentu 007 
koji će se prikazivati u toj zemlji.

“Casino Royale” je 21. film o Jamesu Bondu, a prve 
reakcije kritike hvale kompleksnu glumu Daniela Crai-
ga koji prvi put utjelovljuje britanskog špijuna.

Crtić o pingvinima po zaradi pretekao Bonda

Pridružite se Atlanta Poker Clubu svakog ponedjeljka u Luigi’s Pizza. 
Igrajte poker protiv lokalnih entuzijasta uz odličnu zabavu i najbolju hranu. 

Registracija počinje u 18:00, a prve karte se dijele u 19:30. Novi igrači su uvijek dobrodošli!

Više informacija možete naći na www.atlantapokerclub.com.

650 Gwinnett Drive 

Suite 202 

Lawrenceville, GA 30045 

Tel. 678.225.0792
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kultura

Novi humoristički serijal “Nadreality show”, 
koji su osmislili akteri najgledanije prijeratne 

emisije “Top liste nadrealista”, uskoro će se naći u pro-
gramu hrvatske RTL televizije, a postoji mogućnost da 
će ga ubrzo potom moći pogledati i publika u BiH.

Ekipa kultne TLN, koju sačinjavaju Zenit Đozić, 
Darko Ostojić i Elvis J. Kurtović, zajedno sa novim sna-
gama predvođenim Milanom Pavlovićem, osmislila je 
13 novih epizoda visokokvalitetnog humora.

Nema novca

Nadreality show će, kako nam je rečeno, realizirati, 
producirati i emitovati hrvatski RTL, a zatim najvjero-
vatnije i televizije u BiH, Srbiji, Crnoj Gori, Sloveniji i 
Makedoniji.

“Stari nadrealisti će ostati legenda. Biće ovo jedan 
sasvim novi sadržaj, koji duže vrijeme sazrijeva u ekipi. 
A televizija RTL idealna je platforma za to”, kaže Zenit 
Đozić, suosnivač Top liste nadrealista i producent Na-
dreality showa.

Zašto baš televizija iz jedne od susjednih zemalja?

“To je samo jedna od faza realizacije kompleksnog 
projekta obuhvaćenog nazivom Nadreality show. Hr-
vatski RTL će pokriti područje Hrvat-
ske, a potom će, iako pregovori još nisu 
završeni, projekat biti plasiran i na te-
levizijsko tržište BiH, Srbije, Crne Gore, 
Makedonije i Slovenije. To su naše na-
kane, a da li ćemo ih uspjeti ostvariti, 
vidjećemo”.

Scenario za taj šou bio je spreman 
prije nekoliko godina, ali ste imali pro-
blema pri pronalaženju odgovarajuće 
produkcije. Zašto su domaće televizije 
odbijale realizaciju?

“Kada je riječ o bh. produkciji, u našoj državi niko 
nema dovoljno novca za realizaciju projekta poput Na-
dreality showa, te smo bili primorani potražiti “bogati-
ju” TV produkciju koja bi i tehnički i finansijski mogla 
odgovoriti našim potrebama. Uposlenici ovdašnjih te-
levizija najčešće su bili neprijatno iznenađeni proraču-
nom, tačnije novčanim iznosom koji nam je potreban 
da bi jedan ovakav šou doveli na male ekrane. Bilo je 
tu i još nekoliko faktora tehničke prirode o kojima sada 
ne bih govorio. Kada je riječ o scenariju, pišemo sasvim 

novi. Onaj koji smo pripremili prije dvije godine većim 
dijelom je zastario. Mogli smo zadržati smo 20-30 po-
sto njegovog sadržaja, jer on se bazirao samo na BiH, a 
sada radimo serijal za cijeli region, pa i scenarij mora-
mo prilagoditi tome”.

Koliko će se “Nadreality show” razlikovati od 
“Top-liste nadrealista”?

“Najvećim dijelom. Ne želimo, niti ćemo pokuša-
vati, napraviti isti serijal. Već smo uradili pilot-emisiju. 
Ona nam je poslužila da čelništvu i urednicima televi-
zija pokažemo o čemu je riječ, ali i njima da procijene 
koliko se takvi programski sadržaji uklapaju u program 
njihove kuće. Kritika je odlično reagovala na pilot-emi-
siju, ocijenjena je visokim ocjenama, što je potvrda i 
svojevrsno obećanje budućeg uspjeha šoua”.

Sjajna zabava

Zasad se spominje 13 nastavaka. Postoji li moguć-
nost da, ako emisije postignu visoku gledanost, bude 
urađeno više izdanja šoua?

“Naravno. Ukoliko reakcije publike i ostanu na tom 
nivou, dobili smo obećanje da će realizacija Nadreality 
showa biti nastavljena”.

Kao autori “Nadreality showa”, uz 
vas, pojavljuju se i Darko Ostojić Minka 
i Junuz Jipalo. Kako ste ponovo uspota-
vili saradnju s njima?

“Mi sarađujemo i družimo se više 
od pet-šest godina. Nije to nikakva po-
sebna novost. Zajedno smo radili i ne-
koliko manjih humorističkih projekata, 
reklama, skečeva... tokom posljednjih 
godina. Tu je i naš prijatelj Elvis. Svi 
zajedno namjeravamo napraviti sjajnu 
televizijsku zabavu za publiku iz cijelog 

regiona, a o svemu ćemo govoriti više kada se serijal 
počne emitovati”.

Članovima stare ekipe pridružio se i glumac Milan 
Pavlović, bh. publici omiljen kao akter skečeva o Muji i 
Hasi. Kakva je saradnja s njim?

“Milan je dobar humorista. On se pojavio u našoj 
pilot-epizodi, imao je odličan nastup i mislim da će, 
ukoliko se ne desi nešto nepredviđeno, ostati sa nama 
u ekipi u narednim nastavcima Nadreality showa”.

Zenit Đozić: 13 novih epizoda 
“Nadreality showa” će vidjeti i publika u BiH

Scena iz “legendarne” TLN
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porodica

Prehrana, naslijeđe i stres koji je postao svakod-
nevni dio naših života glavni su razlozi sve če-

šćih bolesti štitnjače, prije svega hipertireoze. Hormoni 
koje luči štitna žlijezda izuzetno su važni za funkciju 
cijelog organizma i zbog toga, kaže struka, ne treba je 
se olako u cijelosti rješavati. Ali, kako je ponekad i to 
nužno, svaki je napredak u medicini vrlo važan. I da 
su naše slavne sportašice Janica Kostelić i Blanka Vlašić 
oboljele od hipertireoze tek ovih dana, mogle bi birati 
način operacije štitnjače. 

Klasična operacija kakvoj su one podvrgnute gubi 
korak s modernom medicinom i mogućnostima koje 
pruža minimalno invazivna hirurgija štitnjače. Brži 
oporavak, manji rez, manje postopera-
cijske boli samo su neke prednosti nove 
hirurške metode. I koliko god neobično 
zvučalo, štitnjača veličine i do šest cen-
timetara može se odstraniti kroz rez na 
vratu od samo dva centimetra! 

Minimalan rez

– U minimalnom operacijskom pro-
storu radi se sve što se radilo u otvorenoj 
hirurgiji, a rez na vratu je redovito dvo-
struko manji u odnosu na klasičnu kirugi-
ju – kaže nam dr. Miljenko Bura otorino-
laringolog s KBC-a na zagrebačkoj Šalati, 
koji je s novom operacijskom metodom 
sa svojim timom počeo prije dva mjesca 
i tako otvorio put za njezino širenje u hr-
vatskoj medicini.

– Bit je novog operacijskog zahvata da se u mali 
prostor kroz malen rez ulazi u vrat do štitnjače poseb-
nim instrumentima s pomoću kojih se obavi koagula-
cija i rezanje pa nema potrebe da se krvne žile i druga 
tkiva podvezuju. Za dio operacije upotrebljava se vide-
osistem, ali se ona zapravo obavlja pod kontrolom oka. 
I nema potrebe da se u operacijski prostor kao u klasič-
noj operaciji ulazi prstima, što kroz rez od dva centi-
metra i nije moguće – opisuje dr. Bura. Treba istaknuti, 
izdvaja, da nova tehnologija nije ustupak estetici, što 
bi se onda moglo protumačiti lošijom hirurgijom. Radi 
se jednako kvalitetan hirurški zahvat kao i u klasičnoj 
operaciji uz očuvanje svih tkiva uz štitnjaču. 

Nevidljiv ožiljak

– Rez na vratu od četiri centimetra uz novi opera-
cijski pristup smanjen je na dva centimetra, pa posto-
peracijski ožiljak postaje nevidljiv, što za žene koje su 
najčešće pacijentice nije nevažno. No, uz ovaj kozme-
tički efekt važno je i to da je vrijeme operacije, pa i nar-
koze, značajno kraće, umanjena je postoperacijska bol, 
a postoperacijski oporavak bitno brži. Skraćuje se tako 
i bolničko liječenje, pa će se nova operacijska metoda 
štitnjače s vremenom raditi u dnevnoj hirurgiji. To više 
što drenaža rane nakon operacije najčešće nije potrebna 
– napominje dr. Bura, koji se o primjeni nove metode 
doeducirao u Italiji i u Austriji.

U protekla dva mjeseca sa svojim je timom novom 
metodom operirao dvadesetak pacijenata pa će svoja 
iskustva i vještine prenositi na liječnike u drugim medi-
cinskim centrima. Ali za sada se upotrebljavaju aparati 
koje klinici posuđuju proizvođači na jedan ili više dana 
u sedmici, pa se ne može raditi u punom obimu sva-
kodnevno. Osnovna apartura i instrumentarij za ovu 
hirurgiju košta oko 40.000 eura, a kompletna tehnologi-
ja, koja uključuje i videosistem, blizu 150.000 eura. Dr. 
Bura vjeruje da će barem dio opreme klinici kupiti KBC 
u sklopu nabave nove opreme vezane s dogradnjom i 
rekonstrukcijom Rebra, ali je, kaže, s obzirom na viso-
ku cijenu opreme, svaka pomoć dobrodošla.

MEDICINA: Nova, lakša i brža metoda operacije štitne žlijezde

Za operaciju štitnjače trostruko manji rez
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Djeda Mraz dolazi u “Luigi”!

Djeda Mraz će dijeliti novogodišnje 
paketiće uz prigodan zabavni program 

u pizzeriji “Luigi”  u 
subotu, 30. decembra u 5 pm.

Mogućnost fotografisanja sa Djeda 
Mrazom. Profesionalni fotograf će biti 

na raspolaganju.

Prijave se primaju do 27. decembra. 
Info i rezervacije na telefon 

678-225-0792.

pon: zatvoreno • uto-čet: 11-22h • pet-sub: 11-23h • ned: 12-22h

RESTAURANT AND BAR
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zanimljivosti

Traže se nove hrvatske riječi, prije svega zamje-
ne za anglizme, a najbolji prijedlog nagrađuje 

se s 2000 kuna 

U novom broju »Jezika«, časopisa za kulturu hr-
vatskoga književnog jezika, uredništvo je objavilo zani-
mljiv natječaj - za najbolju novu hrvatsku riječ. »Nova« 
ne znači nužno da ju natjecatelji sami smišljaju, iako je 
i to, naravno, dobrodošlo, već to može biti i riječ koju 
su negdje čuli ili pročitali, ali je važno da do sada nije 
zabilježena ni u jednome hrvatskom rječniku. Nije ne-
važno napomenuti i da će se najbolji prijedlozi novča-
no nagrađivati, odnosno dijelit će se tri novčane nagra-
de: prva od dvije tisuće kuna, druga od tisuću i petsto 
kuna i treća od tisuću kuna. 

Ista osoba može predlagati riječi koliko želi, a pri-
tom mora navesti značenje riječi i po mogućnosti oda-
kle dolazi - je li negdje već zabilježena ili je tek skova-
na. Prednost na natječaju imaju zamjene za anglizme 
jer se time, kako nam je rekla glavna urednica »Jezika« 
Sanda Ham, želi opetovano upozoriti na širenje angli-
zama i potaknuti čitatelje da posegnu za stvaralačkom 
snagom hrvatskoga jezika.

»Ne treba zanemariti hrvatske tvorbene mogućno-
sti; hrvatskom riječju možemo reći sve što i anglizmom, 
pa čak i bolje i jednoznačnije«, smatra Sanda Ham i do-
daje da cilj natječaja nije proglasiti jednu ili tri najbo-
lje riječi (iako mu to formalno jest cilj), već ponajprije 
stvoriti takvo ozračje koje će oslobodi-
ti rječotvorbene sposobnosti koje su u 
svakom od nas. Dakle, uredništvo želi 
potaknuti na stvaralački odnos prema 
jeziku, uočavanje nepotrebnih tuđica, 
ali i uočavanje novih hrvatskih riječi.

Veliki je napredak ako natječaj po-
takne ljude da razmišljaju o jeziku koji 
čuju i čitaju, a ako se pri tom odluče i 
zabilježiti riječ za koju misle da je nova 
ili predložiti neku svoju zamjenu za 
anglizam, Sanda Ham kaže da je onda 
pobjednik - hrvatski jezik. 

Iako se ovakav natječaj može činiti 
samo kao zabavna igra riječima i prili-
ka da se nešto zaradi, to je dobar poti-
caj i da se možda nešto, makar malim 
koracima, promijeni. Jer, dosta je novih 
riječi kao zamjena za anglizme već ušlo 

u svakodnevni govor i pismo iako su se ispočetka mož-
da činile smiješnima ili neprikladnima.

Tako su zaslon, sučelje ili mrežna stranica, kada je 
riječ o računalnom nazivlju koje je prepuno engleskih 
termina, postali uobičajeni. Možda sličan put budu 
imale i riječi s natječaja, koji je otvoren do 17. ožujka 
2007. godine. Prijedloge s podacima o pošiljatelju treba 
slati na »Jezikovu« zagrebačku adresu (Bijenička 97) ili 
na elektroničku adresu jezik@ffos.hr. 

»Bookmark« na hrvatskome

Časopis »Jezik« je već u prošlom desetljeću raspi-
sivao donekle slične natječaje. Radilo se o natječaju za 
najbolju hrvatsku riječ pa je tako, primjerice, za 1993. 
godinu najboljom riječju proglašena riječ suosnik kao 
zamjena za koaksijalni kabel, a osobnica, u značenju 
osobna iskaznica, izdvojena je kao dobar prijedlog.

Kada je »Jezik« oglasio natječaj za zamjenu angliz-
ma jack-pot, u uredništvo je stiglo 270 različitih pri-
jedloga, među kojima je najboljim proglašen velezgo-
ditnjak. Još dok je bio glavni urednik »Jezika«, Stjepan 
Babić proveo je svojevrsni natječaj za hrvatsku novo-
tvorenicu kojom bi se zamijenio anglizam bookmark. 
Među prijedlozima za predmet kojim se označuje mje-
sto u knjizi na kojem se stalo čitati bile su riječi čitaći-
ca, dočitnica, graničnik, knjižnik, listokaz, obilježivač, 
označivač, straničnik, štionik… 

Izmislite novu hrvatsku riječ!
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zanimljivosti

Zmago Jelinčić, čelnik Slovenske nacionalne 
stranke (SNS) planira izgraditi najveću pirami-

du na svijetu u blizini Ajdovštine. Piramida bi se gra-
dila sjeverno od aerodroma u Ajdovštini na zemljištu 
koje pripada Ministarstvu odbrane Slovenije.

Jelinčić, koji je predstavnik Slovenije u Parlamet-
narnoj skupštini Zapadnoeuropske unije (WEU), dobio 
je još 2000. godine odobrenje od ove vojne organizacije 
da u Sloveniji sagradi Aeronautički muzej WEU-a.

Cijeli bi projekt trebao biti javno-privatno partner-

stvo, a radi se i na uključivanju brojnih poduzeća u taj 
projekt. Jelinčičevi su suradnici uvjereni da će se Muzej, 
jednom kad jednom bude otvoren, moći sam financira-
ti jer će predstavljati svjetsku turističku znamenitost. 
Same eksponate bi poklonila WEU. Među preko 300 
eksponata bi se našli i jedan Konkord, te jedan Airbus. 
Takođe bi bili izložena i svemirska tehnologija, kao što 
su rakete, sateliti i astronautska oprema.

S nekim eksponatima će se moći i poletjeti. Let bi 
bio moguć na simulatorima raznih tipova letjelica. Mu-
zej bi imao dva restorana, kino dvorane, biblioteku, 

prodavnicu suvenira, te radionicu za resta-
uraciju letjelica.

Okvirna vrijednost projekta je 36 mili-
ona eura, a na izgradnji bi se zaposlilo 400 
radnika.

Muzej bi bio smješten u piramidi, koja 
bi bila za metar viša od Keopsove i tako 
postala, kako navode slovenski mediji, 
“deveto svjetsko čudo”.

Slovenci grade najveću piramidu na svijetu 
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mozaik

Severina otkazala turneju zbog 
prijetnji i slabe prodaje ulaznica

Napad na lokalnog organizatora, prijetnje bombom u Vanco-
uveru i bojkot hrvatske emigracije za prva tri najavljena koncerta 
bili su dovoljni razlozi da Severina već u Atlanti otkaže cijelu sje-
vernoameričku turneju.

Prvi koncert u Atlanti uopšte nije održan zbog loše posjećeno-
sti. U dvorani koja prima 1000 ljudi prodano je tek 50-ak ulaznica. 
Istu večer stigla je vijest kako je u Los Angelesu u pretprodaji pro-
dano tek 20 ulaznica te kako im je hrvatska dijaspora iz Vancou-
vera uputila ozbiljne prijetnje, pa čak i da će baciti bombu ako se 
Severina pojavi u Vancouveru.

Razlog prijetnjama navodno je to što turneju organiziraju Srbi. 
Organizatori, Žana i Momir, cijelu noć su razgovarali sa Severi-
ninim menadžerom Tomislavom Petrovićem pokušavajući naći 
izlaz iz nezavidne situacije, a onda je Severina donijela odluku: 
otkazuje se cijela turneja i svi se vraćaju u Zagreb.
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Whitney Houston ispunila papire za 
razvod

Nakon turbulentnih 14 godina braka obilježenog 
hapšenjima, ovisnošću i liječenjem,  Whitney Houston 
je odlučila  da se razvede  od svog supruga Bobbyja 
Browna. 

Nancy Seltzer, portparol slavne pjevačice potvrdila 
je da je Whitney ispunila papire za razvod od Browna, 
čiji je advokat odbio da da komentar za medije. 

Četrdesettrogodišnja je zvijezda u papirima navela 
da traži starateljstvo nad trinaestogodišnjom kćeri Bo-
bbi Kristinom, ali će Brownu dopustiti da je posjećuje. 

Inače, par se vjenčao 1992. godine, na vrhuncu nje-
ne karijere, kada je za pjesmu ‘I Will Always Love You’, 
hit iz filma ‘Tjelohranitelj’, osvojila Grammyja. 

Tokom bračnog života Brown je dva puta, zbog 
konzumacije droga i alkohola, završio iza rešetaka, a 
Whitney na liječenju od ovisnosti o teškim drogama. 

Knjiga O. J. Simpsona 
izazvala gnušanje javnosti
Knjiga O. J. Simpsona “Ako 

sam to učinio” pretvorila se u 
prvorazredni skandal na ame-
ričkoj javnoj sceni, s obzirom na 
to da u njoj bivša crna zvijezda 
fudbala i glumac opisuje “hipo-
tetski scenario” po kome je mo-
gao zaklati svoju bijelu suprugu 
Nikol Braun i njenog prijatelja 
Rona Brauna 1994. godine.

Simpson je za taj zločin bio 
uhapšen i suđen, ali se proces 
nazvan suđenjem vijeka pre-
tvorio u medijsko-politikant-
sku lakrdiju. Uprkos nizu ma-
terijalnih dokaza, kao i sumnje 
dodatno podgrijane spektaku-
larnim pokušajem bijega iz Los 
Anđelesa, na porotu su daleko veći utisak imale 
Simpsonove tvrdnje da su mu ubistva podmetnu-

ta od strane rasističkih policajaca. Tako je godinu 
dana kasnije oslobođen.

Američku javnost je od same knjige u kojoj joj 
se nekažnjeni ubica bahato smi-
je u lice još više zgrozilo to da 
je njenoj promociji odlučila po-
moći TV kuća Fox News s dvo-
djelnim intervjuom. Ti planovi 
su izazvali gnušanje ne samo 
porodica žrtava, nego i femini-
stičkih organizacija koji Nikol 
Braun smatraju simbolom svih 
zlostavljanih i ubijenih žena 
u Americi. Dio TV stanica iz 
Foxove mreže je odlučio da ne 
emituje intervju, dok dio raz-
mišlja o tome. Protiv intervjua 
su se izjasnili i Foxova voditelj-
ska zvijezda Džeraldo Rivera, 
ali i konzervativni politički ko-
mentator Bil O’Rajli. Skandal 
je izbjegnut tako što je vlasnik 

Fox imperija Rupert Murdok otkazao i intervju i iz-
davanje knjige.

“IF I DID IT”
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OVAN (21.03 - 20.04)

U narednom periodu intuicija će biti poja-
čana. Ukoliko kompenzaciju za nezadovolj-
stvo pronađete u kreativnom radu, bićete 
sretni. U protivnom...
Ove sedmice vam savjeti nisu potrebni. 
Uživajte u sitnim životnim radostima, ali i u 
krupnim! 

BIK (21.04 - 20.05)

Okruženi ste prividnom srećom ili bar tako 
mislite. Nezadovoljni ste i fantazirate više 
nego što je poželjno. Nemate razloga za 
nezadovoljstvo. Prihvatite okolnosti u ko-
jima se nalazite i ne tražite više, kako ne 
biste izgubili i ono što imate. 

BLIZANCI (21.05 - 20.06)

Osjećate povoljne planetarne aspekte. 
Možda je to razlog zbog čega dišete punim 
plućima? Pošto postoje svi razlozi za sreću, 
nemojte da ih pokvarite stalnim preispitiva-
njem u stilu šta bi bilo kad bi bilo? Uživajte! 

RAK (21.06 - 20.07)

Učinićete male korake, ali ćete riješiti velike 
probleme. U fazi ste ekspanzije. Sve stvari 
dolaze na svoje mesto u rakovskom stilu, 
što znači polako ali sigurno. Savjeti vam 
nisu potrebni, jer sve znate i bez njih. 

LAV (21.07 - 21.08)

Spremni ste da krenete u nove poduhvate, 
ali je potrebno vrijeme da sačekate. U fazi 
ste značajnih uvida na bazi ranijih iskusta-
va. Samo se strpite i vidjećete da će se sve 
stvari riješiti. Ne reagujte impulsivno, već 
budite razumniji.  

DJEVICA (22.08 - 22.09)

Mnoge Djevice će biti u situaciji da negdje 
javno nastupaju. Zapljusnuo vas je talas po-
zitivne energije. Lijepo se osjećate.  Samo 
nastavite ovim tempom. Posao, ljubav i sve 
što zavisi od vas trenutno je pod kontrolom. 
Ne uzbuđujte se ukoliko se desi nešto na 
šta slabo možete uticati. 

VAGA (23.09 - 22.10)

Vage su sretne ukoliko su voljene i okru-
žene luksuzom. U protivnom, iz sve snage 
frkću. U narednom periodu pokušajte da 
pojačate duhovne snage. Sreća ne leži is-
ključivo u materijalnim stvarima. Okrenite 
se druženjima i umjetnosti. 

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)

Riješili ste da stvari postavite na pravo 
mesto. Emocije su vas dovodile u zabludu. 
Krećete iz početka. Samo istrajnošću ćete 
moći da prebrodite probleme koji će se po-
javiti ovih dana. Ne sekirajte se - vaša škor-
pionska energija je neiscrpna. 

STRIJELAC (23.11 - 20.12)

U putovanju i neplaniranim događajima 
nalazite inspiraciju za novi početak. U fazi 
ste značajnih promjena, i to nabolje. Pošto 
ovakvo stanje ne može dugo potrajati, spre-
mite se za promjene. Samo ukoliko budete 
istrajni, riješićete sve probleme. 

JARAC (21.12 - 19.01)

Nastupila je faza preporoda, kako u fizič-
kom tako i u psihičkom smislu. Došao je 
period blagostanja, ili ga barem vi tako 
doživljavate. Samo emotivni život nije pod 
kontrolom. Morate uložiti napor, jer ćete u 
protivnom snositi posljedice. 

VODOLIJA (20.01 - 18.02)

Izvanredna sedmica je pred vama. Opu-
stite se i uživajte u pozitivnim planetarnim 
vibracijama. Iako ste u svom elementu, 
savjetuje se oprez u saobraćaju. Toliko ste 
egzaltirani da možete biti konfuzni i skloni 
nezgodama. 

RIBE (19.02 - 20.03)

Polako vam se situacija normalizuje. Posta-
jete jači u svakom pogledu. I fizičko i psihič-
ko stanje se popravlja. Samo konkretnom 
akcijom, sa što manje riječi, a više djela, 
možete se nadati uspjehu. Ništa vam neće 
pasti sa neba.
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Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Rad nas oslobađa tri velika zla: dosade, 
poroka i siromaštva.

Lav Nikolajevič Tolstoj  (1828 - 1910)

Sve misli koje imaju velike posljedice 
uvijek su jednostavne.

Imanuel Kant (1724 - 1804) 

Smrti se najmanje boje oni čiji život ima 
najveću vrijednost.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Crno je, u teškom vremenu živimo, a živi-
mo jadno i sramotno. Utjeha je samo što će 
oni koji budu poslije nas živjeli, preturiti 
preko glave jos teža vremena, i pominjati 
naše dane kao srećne.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Iskustvo je samo ime kojim su ljudi nazvali 
svoje greške.

Konfucius (551 - 479 p.n.e.)

Jos ni život ne poznajemo, a kako možemo 
poznavati smrt.

Mala riznica velikih misli

SLIKA MJESECA: Pahuljica snijega pod mikroskopom
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja broje-
vima od 1 do 9, tako da svaka uspravna 
kolona, svaki vodoravni red i svaki 3x3 
kvadrat sadrži svaki broj od 1 do 9. To 
je to - nema matematike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
slijedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

(Još) 34 razloga zašto je pivo bolje od žene:

35. I u najgoroj gostionici može se naći dobro 
pivo.
36. Kad ostaviš pivo, siguran si da te ono neće 
ogovarati kod drugih piva.
37. Pivo nema roditelje.
38. Ako imaš tremu, konobar će ti rado servirati 
pivo.
39. Svako pivo pada na isti pokret ruke.
40. Pivu je potpuno svejedno kada ćeš ga popiti.
41. Svako pivo ima uzak grlić.
42. Pivo je uvijek raspoloženo i u dobroj kondi-
ciji.
43. Zbog ljuštenja piva mlađeg od 18 godina ne 
ide se u zatvor.
44. Pivo se može koristiti čim se proizvede.
45. Ako si na ulici grub sa svojim pivom, niko te 
neće premlatiti.
46. Kad pivo pjeni, ne pomišljaš da ima bjesnilo.
47. Pivu ne smeta ako si glup i ružan.
48. Ako proliješ tuđe pivo, on će rado prihvatiti 
da ga častiš drugim.
49. Ako imaš dva piva istovremeno, ne moraš 
gledati na sat.
50. Pivu ne smeta ako si pivopija.
51. Pivo uvijek ima vremena i nikada nema 
obaveza.
52. Ako piješ crno pivo, Kju Kluks Klan ti neće 

praviti probleme.
53. Ako nemaš novaca, pivo uvijek možeš posu-
diti od prijatelja.
54. Pivo te nikada neće dovesti u iskušenje da 
ga proliješ.
55. Pivo je uvijek u prozirnoj ambalaži.
56. Ni jedno pivo ne doživi da bude staro i 
ružno.
57. Popijeno pivo možeš baciti kroz prozor.
58. Ako dovoljno upadljivo promatraš tuđe pivo, 
vlasnik će te njime ponuditi.
59. Pivo ne insistira na položaju u kojem ćeš ga 
piti.
60. Kada piješ pivo, ne moraš paziti i možeš ga 
popiti do kraja.
61. Prije piva se ne moraš tuširati.
62. Pivo se neće protiviti da ga piješ u autu.
63. Kada šetaš kroz grad sa pivom, ono se 
neće lijepiti za izlog svake radnje pokraj koje 
prođete.
64. Kada ti pivo dosadi, možeš slobodno preći na 
drugo pivo.
65. Pivo te nikad neće tjerati da ideš na balet 
ili operu.
66. Pivo ti nikada neće pokušati baciti računar 
kroz prozor.
67. Pivo ne insistira da ga piješ svaki dan.
68. Pivo ne umije kuhati, pa te i ne tjera da 
jedeš ono sto je samo skuhalo.
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MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi bes-
platne privatne male oglase do 
20 riječi. 

Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks (678) 985 0592

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

Varioci sa i bez iskustva se 
pozivaju na razgovor o zaposljenju. 
Mogućnost dobre zarade. 
Za informacije i registraciju 
pozovite na telefon 678-429-4353.

Popravljam sve vrste kosilica i 
ostalih mašina za održavanje 
trave. 
Telefon: 678-407-9297 
ili 404-354-0443

Čuvam malu djecu svih uzrasta 
$10.00 po danu. Hrana nije 
uključena. 
Ponedeljak-Nedelja 7am-7pm. 
Lawrenceville. Tel: 678-407-9297.

Iznajmljujem jednosoban 
apartman u Lilburnu. 
Telefon: 678-380-5175

Iznajmljujem novi jednosoban 
apartman Snellville, 124 Scenic 
Hwy, 1 milja od Sam’s Club-a, Wal-
Mart-a, Home Depot-a. 
Telefon: 770-978-7444

Čuvam isključivo bosansku djecu 
stariju od tri godine $20.00 po 
danu. Lawrenceville.  
Telefon: 404-723-5194

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

Zaokružite rubriku po izboru:

PRODAJA—KUPOVINA—ZAMJENA—IZNAJMLJIVANJE—UNAJMLJIVANJE—RAZNO

Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Razno Prodaja

Prodajem BMW 318i, 1997, 5spd, 
109k milja. 
$7300 ili bolja ponuda. 
Telefon: 678-407-9297 
ili 404-354-0443

Prodajem ili izdajem 2-sobni stan 
sa 2 kupatila. Idealna lokacija u 
Decatur-u. 
Telefon: 404 429 8589

Prodajem kuću sa dvorišnom zgra-
dom i lokalom u centru Orašja na 
Savi, BiH  50,000.00 €. 
Telefon: 1 904 699 4620 U.S.A.

Kuća na prodaju pored magistral-
nog puta Niš-Pirot. 19,000 €. 
E-mail: goranhome@yahoo.com 

Sarajevo, Novi Grad: Prodajem 
kuću sa tri stana, poslovnim 
prostorom i dvije garaže. Papiri 
uredni, cijena povoljna. 
011-49-2304-253187 (Njemačka)

Prodajem kuću: Kasindolska c. 
155, Stup (kod Interexa). 
Telefoni: 904-733-2438 (USA), 
033-430-470, 033-464-668, 
033-432-067 (BiH)

Hitno prodajem zemlju 500 m² 
Otes (kod Ilidže). Idealno za grad-
nju kuće. Telefon, struja, voda, 
kanalizacija, plin, ulična rasvjeta. 
Telefon: 727-214-4730

Prodajem jedrilicu marke O-Day 22 
ft u perfektnom stanju, $2500. 
Telefon: 770-369-7475

Prodajem Go-Cart marke Carter 
6,5HP u odličnom stanju $500 
Telefon: 770-896-7129

The law office of Joseph A.M. Maniscalco, JR., PC wishes 
Happy Holidays to all readers of Europa Magazine!

Advokatska kancelarija Joseph A.M. Maniscalco, JR., PC, 
svim čitaocima Europa Magazina želi sretnu i uspješnu 

Novu godinu!
Car Accidents, Workers’ Compensation, Slip and Fall 

Phone: 404-351-2711

Poštovani čitatelji,

ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin dobijete na kućnu 
adresu svaki mjesec, nazovite nas 
na 678.985.0592 ili nam pišite na 
redakcija@europamagazine.com
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